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  قانون مبارزه عليه تطهير پول و عوايد ناشي از جرايم

 

  فصل اول
  احکام عمومی

  
    هدف
  :  اولمادة

جلѧѧوگيری و ممانعѧѧت از اسѧѧتعمال مؤسѧѧسات مѧѧالی يѧѧا هرفعاليѧѧت اقتѧѧصادی    منظѧѧورايѧѧن قѧѧانون بѧѧه
  .  غرض  تطهيرپول و تمويل تروريزم وضع گرديده است

  اصطلاحات 
  : دوممادة

  : قانون معانی ذيل را افاده مينمايداصطلاحات آتی  در اين
سلب ما لکيت  دايمی وجوه و دارايی ها ی است که به اساس  حکѧم نهѧائی محکمѧه         :  مصادره-١

وجѧوه و دارايѧی هѧا بѧا اسѧناد مثبتѧه ملکيѧت آن  بѧه         مالکيѧت  ذيصلاح صورت گرفته و بموجب آن  
  .دولت انتقال مينمايد

کѧه بѧا داشѧتن هѧدف     ميباشѧد  عѧضو  از دوو يѧا بيѧشتر   گروه متѧشکل از دو  :  سازمان جنايت کار  -٢
يѧا   ارتکاب يک يا بيشتر از يک جѧرم جهѧت حѧصول مѧستقيم يѧا غيѧر مѧستقيم وجѧوه و دارايѧی هѧا          

  .مادی، متفقاً اقدام نمايندو مالی  گونه منافعهر
  :  در رابطه با يک معامله يا حساب بر اشخاص آتی اطلاق می شود:  مشتری  -٣
 . يک معامله يا حساب ترتيب، افتتاح ويا عقد گرددشخصيکه بنام وی -
 . امضاء کنندهء يک معامله يا حساب-
 . شخصيکه به وی معامله واگذار و يا منتقل گردد-
 .  معامله را دارا  باشدیاجراصلاحيت قانونی  شخصی که -
 .  اشخاص که در معا مله  ذيدخل شناخته شوندسائر  -
  قيِ يا حکمي که يک و يا بيشتر ازيک فعاليت و ياعمليه   حقياشخاص:  مؤسسات مالی  -۴

  :   ذيل را برای مشتری  و يا به نمايندگی از وی به عنوان تجارت انجام   دهند
پѧѧذيرش سѧѧپرده هѧѧا  وسѧѧاير وجѧѧوه قابѧѧل بازپرداخѧѧت ازعمѧѧوم مѧѧردم بѧѧه شѧѧمول بانکѧѧداری                         : الѧѧف 

 خصوصی 
 بѧا   -خريد حق حصول دين با تنزيѧل      . اعتبار رهنی . اعطای قروض بشمول اعتبار مصرفی      : ب  

 .يا بدون حق جصول از فروشنده و تمويل معاملات تجارتی به شمول حق تصرف اموال 
 اموال و توليدات  مصرفیاجاره  ءاجاره مالی  به استثنا: ج 
يکѧѧه در هѧѧردو سيѧѧستم رسѧѧمی و غيѧѧر رسѧѧمی   ئانتقѧѧال پѧѧول و يѧѧا معѧѧادل آن يѧѧشمول فعاليѧѧت ها  : د 

 .صورت گيرد 
ت های کريѧدت و ديبѧت، چѧک هѧا، چѧک هѧای مѧسافرتی،               کار،  صدور و اداره وسايل تآديه       : ـه

 حجت و برات،  انتقالات پول بشکل الکترونيکی
 .تضمينات و تعهدات مالی: و 
 :تجارت درساحات آتی: ز 
  )هاچک ، برات ، حجت ،  مشتقات و امثال آن(  اسناد بازار پول -
 .   اسعارخارجی-
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،  نرخ مبادله اسعار خارجي، يا شاخص قيم يѧا        اسنادی که ارزش آن در رابطه به  نرخ تکتانه           -
 .ارزش نرخ تکتانه، نرخ مبادله اسعار خارجي، اسناد بها دار  ويا کالاها تعيين گردد

 .  اسناد بهادار قابل انتقال -
  .قرار داد مستقبلی کالا-

           .تهيهء  خدمات مالی مربوط به آن , صدور اسناد بهادار و .ح 
  .خاب اسناد بهادار برای فرد و يا اشخاص در سرمايه گزاری های مختلف اداره و انت.ط 
 .  حفاظت و اداره پول نقد و اسناد بهادار سيال به نمايندگی از ساير اشخاص.ی 
  سѧѧرمايه گѧѧذاری، اداره يѧѧا مѧѧديريت وجѧѧوه و يѧѧا پѧѧول بѧѧه نحѧѧوديگر، بѧѧه نماينѧѧدگی ازسѧѧاير           . ک 

  .اشخاص
ی مربѧوط بѧه سѧرمايه گѧذاری، بѧشمول فعاليѧت هѧای بيمѧوی و                  عقد بيمه حيات و ساير بيمه هѧا       .ل  

 ) . نماينده و دلال(وساطت در آن 
  . تبادله پول و اسعار.م 
  عبارت است از  :  منجمد کردن-۵
  .      ه تعويق انداختن مؤقتی اجرای يک معاملهب -
 و دارائѧی هѧا     منع يا جلوگيری موقتی از تغيير، تبѧديل ، فѧروش ، ازدسѧت دادن، وانتقѧال وجѧوه                   -

  .  به اساس حکم يا دستور مرجع ذيصلاح
  .ارتکاب جرم تمويل تروريزم مطابق حکم قانون :   تمويل تروريزم -۶
عبѧѧارت اسѧѧت از  هرگونѧѧه دارايѧѧی  شѧѧرکتی وغيرشѧѧرکتی، منقѧѧول و     :   وجѧѧوه و دارايѧѧی هѧѧا  -٧

ونيکی و ديجيتѧل کѧه      غيرمنقول، عينی و غيرعينی، و اسناد يا مدارک قانونی بشمول اسناد الکتر           
  . ی ها  را ثابت نمايدئراامالکيت يا داشتن منافع در د

عبارت است  از  هرگونه وجوه و دارايѧی هايکѧه بنحѧوی از انحѧا بمنظѧور ارتکѧاب                     :   وسيله    -٨
 . استعمال و يا  قصد استعمال آن موجود باشدجرم 
  .  اشدعبارت از  جرم مندرج ماده سوم  اين قانون ميب:  تطهيرپول - ٩
  :شامل فعاليت های تجارتی ذيل ميباشد:   خدمات انتقال پول - ١٠

 .   تبادله پول نقد و يا معادل آن-
  جمع آوری، تصرف، تبادله ارسال پول يا معادل آن، و يا ترتيب انتقال پول ويا معѧادل آن، بѧه       -

 . نمايندگی از اشخاص ديگر
 .   تحويل  و رسانيدن وجوه -
 .  چک های مسافرتی، حجت و اسناد مشابهبازخريد و يا   صدور، فروش،-

 اسѧѧت کѧѧه  وظيفѧѧه مهѧѧم دولتѧѧی در جمهѧѧوری یعبѧѧارت از شخѧѧص: شѧѧخص متبѧѧارز سياسѧѧی   . ١١
ت، ا يѧا حکومѧ   رؤسѧای دول   (اسلامی افغانستان و يا در ساير کشورها بѧه وی سѧپرده شѧده باشѧد،                 

 نظѧѧامی، مجريѧѧان عѧѧالی رتبѧѧه  وسياسѧѧت مѧѧداران ارشѧѧد، کارکنѧѧان عѧѧالی رتبѧѧه حکѧѧومتی، قѧѧضائی  
کليѧه اعѧضای خѧانواده هѧای اشѧخاص      .  و شخصيت های برجسته احزاب سياسѧی       دولتیمؤسسات  

  .   )فوق و اشخاص دارای ارتباط نزديک با آنها که روابط تجاری و مالی با چنين اشخاص دارند
نѧѧدرج جѧѧز هѧѧا ی مئѧѧی اکتѧѧساب عوايѧѧد حاصѧѧله از وجѧѧوه ودارا عبѧѧارت از :   جѧѧرايم اصѧѧلی - ١٢

  . اين ماده ميباشد)١٣(
 است که بصورت مѧستقيم يѧا غيѧر          یعبارت از وجوه و دارايی ها     :   عوايد ناشی از جرايم      - ١٣

  . مستقيم ازاثر ارتکاب جرم  حاصل گرديده باشد
  . اين قانون ميباشد چهارماشخاص حقيقی  يا حکمی مندرج  ماده :  مرجع راپوردهنده . ١۴
ی است کѧه بѧه      ز  نگهداری مؤقتی و يا کنترول موقتی وجوه و دارايی ها           عبارت ا :   ضبط    - ١۵

  .  توسط مقام ذيصلاح صورت ميگيرد حکم  محکمهاساس
  . اين قانون ميباشدهفدهم عبارت از  معامله مندرج ماده :  معامله مشکوک-١۶
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 جرم ارتکاب تطهير پول
  : سوم مادة

 : ته ميشودشخص در موارد آتی مرتکب جرم تطهير پول  شناخ
را پنهان، تغييѧر شѧکل، تѧسعير، انتقѧال و يѧا آنѧرا از کѧشور         در صورتيکه وجوه و دارايی ها - ١

 متѧѧذکره بѧѧصورت یخѧѧارج و يѧѧا وارد نمايѧѧد، مѧѧشروط بѧѧر اينکѧѧه علѧѧم داشѧѧته باشѧѧد کѧѧه دارايѧѧی هѧѧا   
داخѧل  عمل يا غفلѧت در      اين  مستقيم يا غيرمستقيم در نتيجه عمل يا غفلتی حاصل گرديده باشد که             

 :    يا خارج کشور يا محل ارتکاب آن مطابق قوانين نافذه جرم پنداشته شده باشد
در صورتيکه وجوه و دارائی ها را با وصف آگاهی از اينکه طور مѧستقيم و يѧا غيѧر مѧستقيم          -٢

ر دهѧد و يѧا دلائلѧی        احصول ، تصاحب ويѧا مѧورد اسѧتفاده قѧر          است  از ارتکاب جرم به دست آمده       
  .ی موصوف از منشاء جرمی وجوه و دارائی ها موجود باشد مبنی بر آگاه

 در صѧѧورت شѧѧريک شѧѧدن يѧѧا داخѧѧل شѧѧدن در يѧѧک قѧѧرار داد يѧѧا معاملѧѧه طѧѧور مѧѧستقيم و يѧѧا بѧѧه    -٣
نماينѧѧدگی از شѧѧخص بѧѧه خѧѧاطر فѧѧراهم آوری تѧѧسهيلات جهѧѧت حѧѧصول ، نگهѧѧداری ، اسѧѧتعمال و    

  ѧѧت دلائѧѧا موجوديѧѧاهی و يѧѧف آگѧѧا وصѧѧا بѧѧی هѧѧوه و دارائѧѧرول وجѧѧیکنتѧѧوی مبنѧѧاهی وی ل قѧѧر آگѧѧب 
  . ها طور مستقيم و يا غير مستقيم از ارتکاب جرم به دست آمده است برينکه وجوه و دارائی

 ل کتمѧان  مايѧن مѧاده شѧا     ) ١ (جѧزء پنهان کردن يا تغير شکل دادن وجوه و دارائی های مندرج             -۴
کيѧѧت يѧѧا هѧѧر گونѧѧه ت ، فѧѧروش از دسѧѧت دادن ، انتقѧѧال ، ماليѧѧعيѧѧا تغيѧѧر شѧѧکل ماهيѧѧت ، منبѧѧع ، موق

  .حقوق در خصوص وجوه و دارائی ها ميباشد 
 اين ماده به حيث عنصر متشکله جرم پنداشته ميشود ، بѧه آثѧار و                )١(جزءی که در    مآگاهی و عل  

  . ميگردد دعلائم جرمی به دست آمده و حقايق ماحول آن استنا
  

  فصل دوم
    تمويل تروريزموجلوگيری از تطهير پول  

   و حرفه هااز طريق مؤسسات
  

  مؤسسات و حرفه های  تابع  اين قانون
  : ماده  چهارم

  تابع تدابير و . دنمؤسسات و حرفه های ذيل که منبعد بنام مراجع راپوردهنده ياد  ميشو
  :  اين قانون ميباشندمکلفيتهای مندرج 

  .   موسسات مالی بشمول نمايندگی ها و دفاتر نمانيده گی موسسات مالی غير مقيم-١
 قѧѧانون دافغانѧѧستان بانѧѧک يکѧѧصدو بيѧѧست و نهѧѧم مطѧѧابق مѧѧاده  در صѧѧورتيکه دافغانѧѧستان بانѧѧک-٢

  . خدمات بانکی تجارتی را فراهم نمايد
٣-ѧѧد       یاشخاصѧѧتغال دارنѧѧه اشѧѧار کريمѧѧی و احجѧѧزات قيمتѧѧلا ، فلѧѧروش طѧѧد و فѧѧه خريѧѧه بѧѧدر ، ک 

ا معѧادل آن بѧه سѧاير    افغѧانی يѧ  يѧک مليѧون   صورتيکه حجم معاملѧه نقѧدی آنهѧا برابѧر و يѧا بيѧشتر از        
  . اسعار خارجی  باشد

 حقوقدان، مالک رهنمای معاملات ، ساير اشخاص مسلکی حقوق و يا محاسѧب کѧه معѧاملات        -۴
  :را در  موارد ذيل برای مشتريان خود ترتيب و يا اجرا مينمايند

  ). عقاری( خريد و فروش دارايی غيرمنقول-
  .های  مشتريان اداره پول،اسناد بهادار يا ساير دارائی -
  . افتتاح يا ادارهً حسابات پس انداز بانکی يا حسابات فراهم کننده گان خدمات اوراق بها دار-
 .  فراهم نمودن سرمايه لازم برای تاسيس، فعاليت، يا اداره شرکت ها-
 .    تاسيس، فعاليت و اداره اشخاص حکمی و يا موسسات تجارتی، وخريد و فروش آنها -
  عاملات املاک غير منقول تا حدوديکه در معاملات مربوط به خريد و فروش  رهنمای م-۵
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 . ذيدخل باشد املاک غير منقول
    . دافغانستان بانک پيشبينی گرديده استات ساير مراجع و يا فعاليت های که  در مقرر-۶

  
  فصل سوم

   شفافيت درمعاملات مالی
  

ر مѧѧѧورد فرسѧѧѧتندهء وجѧѧѧوه انتقѧѧѧالات انتقѧѧѧالات وجѧѧѧوه از طريѧѧѧق مؤسѧѧѧسات مѧѧѧالی و معلومѧѧѧات د 
  .الکترونيکی

  :پنجم مادة
 مѧساوی و يѧا   جمعѧاً انتقال پول و اسناد بهادار از خѧارج بѧه داخѧل کѧشور  و يѧا عکѧس آن کѧه            ) ١(

 افغانی  و يا معѧادل آن بѧه اسѧعار خѧارجی باشѧد، از طريѧق مؤسѧسات مѧالی                يک مليون   بيشتر از   
 .   گيردميانتقال پول صورت مجاز و يا تهيه کننده گان مجاز خدمات  

معلومѧѧات مؤثѧѧق در مѧѧورد   مکلѧѧف اسѧѧت    و تهيѧѧه کننѧѧده خѧѧدمات انتقѧѧال پѧѧول    سѧѧسه مѧѧالی ؤ م)٢(
  . نگهداری نمايد   ورا تهيهسايراشکال انتقالات و انتقالات الکترونيکی وجوه  ءستندهفر
  :نميباشداين ماده در موارد ذيل قابل تطبيق ) ٢(حکم فقره  )٣(
کѧѧارت بعنѧѧوان وسѧѧيلهً    کѧѧه  در آن از کريѧѧدت کѧѧارت و ديبѧѧت   وجѧѧوهی ترونيکѧѧی انتقѧѧال الک -١

مѧѧشروط براينکѧѧه نمبѧѧر کريѧѧدت کѧѧارت و ديبѧѧت کѧѧارت در معلومѧѧات  . پرداخѧѧت اسѧѧتفاده شѧѧده باشѧѧد
  .منضمه حين انتقال  ذکر گردد

مؤسѧسات مѧالی    کѧه در آن ايسسات مالی  ؤ حسابات ميان مهتسوي و  وجوه یانتقال الکترونيک  -٢
    . نمايندگی از خود شان عمل نمايندفرستنده و منتفع بهث بحي

  راپوردهی اسعار در سرحد
  :ششم  مادة

اسѧعار خѧارجی را بѧه شѧکل نقѧد           بѧه   يا معادل آن      افغانی و  يک مليون   شخصيکه مبلغ بيش از    )١(
ه ذريعѧ داخل نمايد و يѧا        خارج و يا   کشورباخود از سرحد     بی اسم    ءيا به شکل سند قابل معامله      و

 در صѧورت عѧدم اطѧلاع دهѧی         توريѧد و يѧا صѧادر نمايѧد،            ديگر ارسال پستی، قاصد وسايراشکال   
 بѧѧѧر عѧѧѧلاوهء در صѧѧѧورت محکوميѧѧѧت  شѧѧѧناخته شѧѧѧده مѧѧѧسؤول قبلѧѧѧی بѧѧѧه مقامѧѧѧات مربوطѧѧѧه کتبѧѧѧی

   .محکوم می گرددنيز معادل آن به جريمه نقدی مصادرهء پول نقد و اسناد معامله 
  : انی ذيل را دارند اين ماده اصطلاحات آتی معدر )٢(
 اسѧѧتخبارات د عبѧѧارت از افѧѧسر پѧѧوليس ، کارمنѧѧد گمرکѧѧات و کارمنѧѧد واحѧѧ   : کارمنѧѧد ذيѧѧصلاح-١

   . ميباشد مالی مربوط
نوتهѧای    و  حجѧت  ،بѧشمول بѧرات   تعهѧد پرداخѧت پѧول       عبارت از سند    :اسم بی   ءسند قابل معامله  -٢

  .ميباشد ، قابل پرداخت بوده برای حامل آن کهگواهی نامه سپرده  و  ، چکهای مسافرتیتعهدی
در صѧدد   د بѧه دولѧت جمهѧوری اسѧلامی افغانѧستان ويѧا              وخروج يѧا ور    هنگامدر   که    شخصی )٣(

 وی را کѧه  یامѧوال يѧا  ، شѧخص  کارمند ذيѧصلاح ميتوانѧد    ،طياره باشد کشتی ويادخول و يا ترک    
 ، کارمنѧد  در صѧورت تمѧرد   .دارد، مѧورد معاينѧه قѧرار دهѧد    مربѧوط  با خود يѧا در وسѧايل سѧفری     

  .ل به زور ميتواند معاينات را انجام دهد سذيصلاح با تو
  . ميگيرد  قرار تلاشی توسط شخص همجنس مورد معاينه ومظنون  )۴(
کارمندان ذيѧصلاح و اشѧخاص کمѧک کننѧده آنهѧا، ميتواننѧد کѧشتی، طيѧاره، و وسѧيله نقليѧه را               ) ۵(

  .  نموده وآنرا معاينه و تلاشی نمايندمتوقف
بѧی اسѧم    ءپول نقد و يا اسѧناد قابѧل معاملѧه         در جريان معاينه و تلاشی      ه کارمند ذيصلاح    هرگا )۶(

درينѧصورت   ،دهѧد ب تѧشکيل   شѧده مѧدرک اثباتيѧه را بѧرای ارتکѧاب جѧرم مخفѧی        که  کند  دريافت  را  
  . تواند پول نقد و يا اسناد قابل معامله بی اسم را ضبط نمايد می
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 در مѧورد ضѧبط پѧول نقѧد و سѧند قابѧل       رسѧمی ج روزکارمند ذيصلاح مکلف است در مدت پن   )٧(
اين ماده و در جريان هѧر مѧاه راپѧور کتبѧی همѧه مѧوارد انتقѧالات                ) ۶(معامله بی اسم مندرج فقره      

   .د نماي قابل معامله را به واحد استخبارات مالی ارسال وساير اسنادپول نقد  سرحدی
دو سѧال بعѧد از ضѧبط      مѧدت     در خѧلال      سѧم بی ا هرگاه در مورد پول نقد و اسناد قابل معامله           )٨(

 پѧول   مѧصادرهء   مربѧوط    از طريق حارنوالی     آن ادعايی صورت نگيرد، کارمند ذيصلاح ميتواند      
    .نمايد  از محکمه تقاضا رانقد يا سند قابل معامله بی اسم

 موجѧѧب حکѧѧم ايѧѧن مѧѧاده از محکمѧѧه   پѧѧول نقѧѧد و يѧѧا اسѧѧناد قابѧѧل معاملѧѧه بѧѧی اسѧѧم کѧѧه بѧѧه    ضѧѧبط  )٩(
  : شودرفع نمیدر حالات ذيل رفته صورت گ

مѧصادره تمѧامی يѧا    در صورتيکه باسѧاس احکѧام منѧدرج فѧصل دوم ايѧن قѧانون تقاضѧا مبنѧی بѧر                 -
  . از پول و يا اسناد قابل معامله بی اسم صورت گرفته باشد یقسمت

    .ضبط آن الی صدور حکم مصادره لازم پنداشته شوددر صورتيکه ادامه  -
کѧه پѧول نقѧد يѧا اسѧناد           یزائѧی در داخѧل و يѧا خѧارج کѧشور عليѧه شخѧص               در صورتيکه دعوی ج    -

  . تحت دوران باشد ،قابل معامله بی اسم بوی مربوط است
  لغو محرميت

  :  تمفه مادة
انون را بѧѧѧدون ايѧѧѧن قѧѧѧ احکѧѧѧام  مکلѧѧѧف انѧѧѧد  و بازرسѧѧѧانمراجѧѧѧع راپوردهنѧѧѧده، مقامѧѧѧات نظѧѧѧارتی   

بѧه آنهѧا    ی ديگѧر نحѧو   بѧه  ياقوانين و س اسارکه ب حفظ اسرار   مبنی بر   درنظرداشت مکلفيت شان    
  . رعايت نمايند ،باشدگرديده تفويض 

  ممنوعيت حسابات مجهول الهويه 
  : مهشت مادة

افتتѧاح   جعلѧی  ای که به نامهѧ ه و يا حساباتی را حسابات مجهول الهوي نميتوانندمراجع راپوردهنده   
  .نگهداری نمايند اشد،بشده 

  تشخيص هويت مشتريان
  :م  مادة

  و تثبيѧѧتتѧѧشخيص هويѧѧت مѧѧشتريان خѧѧود را  درحѧѧالات ذيѧѧل مکلѧѧف انѧѧدمراجѧѧع راپوردهنѧѧده  )١(
  :نمايند

  برقراری مناسبات تجارتی با اشخاص حين  -١
  .آن ويا معادل آن به اسعار خارجی   ازيا بيشتر افغانی يک مليون  معاملات  ی اجراحين -٢
  .ل در مورد فرستنده آن نباشد سند انتقال الکترونيک، حاوی معلومات مکمحينيکه-  ٣
  .يا تمويل تروريزم مورد شک قرار گيردتطهير پول يکه حين - ۴
راجѧع بѧه هويѧت     قѧبلاً  کѧه اطلاعѧات  افی بѧودن  نيکه مرجع راپوردهنده درمورد صحت وکحي-  ۵

  .مشکوک باشدبدست آمده  مشتری
 کѧاپی يѧا ريکѧارد        کѧه  قѧانونی  اصل تذکره تابعيت يا پاسѧپورت        به اساس هويت شخص حقيقی     )٢(

آن  نزد مرجع راپوردهنѧده حفѧظ گرديѧده و يѧا سѧاير اسѧنادی کѧه مقѧررات دافغانѧستان بانѧک آنѧرا                            
  .  ين ميگردديتجويز مينمايد، تع

تѧѧصديق نامѧѧه راجѧѧستر، جѧѧواز، و يѧѧا اساسѧѧنامه شѧѧرکت کѧѧه يѧѧک  شخѧѧصيت حکمѧѧی بѧѧه اسѧѧاس  )٣(
ثبѧت و   معѧرف    ا هر سѧند ديگѧری کѧه       کاپی يا ريکارد آن نزد مرجع راپوردهنده حفظ گرديده، و ي          

ѧѧѧين شخѧѧѧی چنѧѧѧت واقعѧѧѧانونی و موجوديѧѧѧستر قѧѧѧان تعصيت راجѧѧѧدر زم ѧѧѧتيѧѧѧدين هويѧѧѧسب  باشѧѧѧح ،
  . ين ميگرددي تعمقررات دافغانستان بانک

را گѧانی کѧه از مѧشتری نماينѧده گѧی نمѧوده يѧا قѧصد نماينѧده گѧی                      ه  ، کارمندان و نماينѧد    مديران )۴(
  .دنبشمول وکالت نامه تهيه نمايرا تمام مدارک لازم مکلف اند دارند، 
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) ٢(وکيل شخص حقيقی مکلف است در مورد تشخيص هويت مؤکѧل خѧويش مطѧابق حکѧم فقѧره                  
 نѧزد مرجѧع راپوردهنѧده     آنکѧاپی يѧا ريکѧارد   تهيه نمѧوده و  اين ماده مدارک اثبات کننده هويت را   

  . حفظ ميگردد
     .گرددپيشبينی مي بانک مدارک اثباتيه در مقررات مربوطه دافغانستانمبيين اسناد

        .تثبيت هويت مشتريان در صورت تسلسل معاملات مرتبط
  : دهم مادة

 يѧک مليѧون    مجموعѧاً از    ارزش آن   رسѧد و    ب  باهم مرتبط بوده و يا مѧرتبط بنظѧر            تمعاملاهر گاه   
 هѧر يѧک از معاملѧه داران    هويѧت  تثبيѧت ، ايѧد  تجѧاوز نم اسѧعار خѧارجی  بѧه   و يѧا معѧادل آن        افغانی  
    .ولو وجه معامله هر کدام کمتر از مبلغ فوق الذکر باشدبوده حتمی 

  .عواقب عدم تثبيت هويت مشتريان يا مالکين واقعی 
  :يازدهم  مادة

ن هويѧت منѧدرج     يدر قبѧال طرزالعمѧل  تعيѧ        خѧود     مکلفيѧت هѧای    انجامهرگاه مرجع راپوردهنده به     
 در مѧѧورد هويѧѧت اصѧѧلی مѧѧشتريان و يѧѧا  قѧѧادر نگѧѧردد، و يѧѧا ابهѧѧامی ايѧѧن قѧѧانون   دهѧѧم، ونهѧѧممѧѧواد 

مالکين واقعی باقی بماند، به افتتاح حساب، آغѧازو يѧا تѧداوم روابѧط تجѧارتی، ويѧا اجѧرای معاملѧه                    
  . ه نميتواندديمبادرت ورز

  نظارت خاص بر معاملات
  :دوازدهم  مادة

گ ر بѧه صѧورت غيѧر معمѧول بѧز          به کليه معѧاملات پيچيѧده  کѧه        مکلف اند   مراجع راپوردهنده   )١(
، توجѧѧه نداشѧѧتههѧѧدف واضѧѧح قѧѧانونی يѧѧا اقتѧѧصادی  کѧѧه ،انѧѧد و کليѧѧه اشѧѧکال غيѧѧر معمѧѧول معѧѧاملات

پѧѧس منظѧر و هѧѧدف چنѧѧين معѧѧاملات بايѧѧد تاحѧد ممکѧѧن، مѧѧورد مطالعѧѧه قѧѧرار   . خѧاص مبѧѧذول دارنѧѧد 
  .بازرسان ارائه گرددو کتبی ترتيب و به مقامات ذيصلاح طور حاصله نتايج گيرد، 

   . نگهداری گردداين قانونچهاردهم  مادةراپور طبق حکم  )٢(
کѧѧشورهای  را کѧѧه روابѧѧط تجѧѧارتی ومعѧѧاملات بѧѧا اشخاصѧѧی  نѧѧد  امکلѧѧف دهنѧѧدهمراجѧѧع راپور)٣(

را در مقايѧسه بѧا       وتمويل فعاليت های تروريستی     تطهير پول   مبارزه عليه   ايجابات  مربوطهً شان   
قѧرار  خѧاص  توجѧه   نѧد، مѧورد  تطبيق نمی نمايند و يا آنرا بصورت ناکافی تطبيѧق مينماي          اين قانون 

  . دهند
دهم ايѧن قѧانون بѧا    فѧ مѧاده ه منѧدرج  مراجع راپور دهنѧده مکلفنѧد در مѧورد معѧاملات مѧشکوک          ) ۴(

  .اين ماده به واحد استخبارات مالی راپور ارائه نمايند) ٣ و ١(نظرداشت احکام فقرات 
  .اتخاذ تدابير مراقبتی لازم برای اشخاص متبارز سياسی 

  :دهم سيز مادة
اشѧѧخاص متبѧѧارز مѧѧورد عѧѧلاوه بѧѧر اتخѧѧاذ تѧѧدابير مراقبتѧѧی معمѧѧول در مکلفنѧѧد مراجѧѧع راپوردهنѧѧده 

  : نظر گيرنددر   موارد ذيل را نيزسياسی
جهѧѧت تѧѧشخيص معѧѧاملات اشѧѧخاص متبѧѧارز سياسѧѧی از سيѧѧستم هѧѧای مناسѧѧب اداره و کنتѧѧرول     -١

   .نماينداستفاده ) ريسک ( خطر 
 ذيѧصلاح  منظѧوری مقѧام      اين مѧاده  ) ١( مندرج جزء     مشتريان مناسبات تجارتی با    ايجاد  برای   -٢

  . نمايدرا حاصل 
  .  وجوه اتخاذ نمايندو بع ثروت امنتشخيص تدابير مناسب را به منظور  -٣
  .طور دوامدار نظارت نماينداين ماده ) ١(مندرج جزء از روابط تجارتی اشخاص  -۴

  حفظ اسناد 
  :چهاردهم  مادة

بѧѧه شѧѧمول مقѧѧادير و نѧѧوع  را   معѧѧاملات داخلѧѧی و خѧѧارجی  اسѧѧنادکلفنѧѧد ممراجѧѧع راپوردهنѧѧده )١(
بѧرای مѧدت   ،  اسعار مربوطه که جهت تجديد و احيای مجدد معاملات مربوط کافی پنداشѧته شѧود              

  .    حداقل پنج سال نگهداری نمايند
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مراجع راپور دهنده مکلفند اطلاعات مربوط به هويت مشتری را کѧه در جريѧان مراقبѧت از                  )٢(
بѧه طوريکѧه بѧرای مقامѧات     ، اين قѧانون حاصѧل گرديѧده    م نهشتريان مطابق به حکم مندرج ماده    م

 بѧѧه مѧѧدت حѧѧد اقѧѧل پѧѧنج سѧѧال بعѧѧد از خѧѧتم      ،داخلѧѧی دارای صѧѧلاحيت قѧѧانونی قابѧѧل دسѧѧترس باشѧѧد   
  .مناسبات تجارتی نگهداری نمايند

سراسѧری  معلومѧاتی   صلاحيت دارد از ساير بانکها تقاضا نمايد کѧه مرکѧز            دافغانستان بانک    )٣(
نماينѧѧده گѧѧی هѧѧای مربوطѧѧه خѧѧويش غѧѧرض تѧѧشخيص هويѧѧت    دفتѧѧر مرکѧѧزی و را در ) ديتѧѧابيس ( 

  .  نمايدمالکين واقعی و معاملات مشکوک ايجاد اشخاص مؤکل، منتفع، نماينده ،، مشتريان 
  .راپور در مورد بعضی از معاملات 

   :پانزدهم مادة
ملات نقѧدی ايکѧه دارای ارزش معينѧه د افغانѧستان     مرجع راپور دهنده مکلف است  در مورد معا        

 د افغانѧستان بانѧک بѧه واحѧد       ات مطابق شکليات و مدت زمان پيشبينی شده در مقѧرر           ، بانک باشد 
  .باشداستخبارات مالی راپور ارائه نمايد ، مگر اينکه دريافت کننده و فرستنده مؤسسات مالی 

  راپوردهی معاملات مشکوک
  :شانزدهم  مادة

رجع راپѧور دهنѧده مکلѧف اسѧت بѧه اسѧرع وقѧت ممکنѧه بعѧد از ظѧن و قبѧل از اکمѧال ميعѧاد                   م )١(
 ѧѧه واحѧѧک بѧѧستان بانѧѧررات  د افغانѧѧدرج مقѧѧه منѧѧه دمعينѧѧع بѧѧی راجѧѧالات آتѧѧالی در حѧѧتخبارات مѧѧاس 

  :معاملات مشکوک يا قصد اجرای آن راپور دهد 
 بѧه ارتکѧاب جѧرم مѧرتبط        داشته باشد که معاملѧه و يѧا قѧصد اجѧرای معاملѧه                شکدر صورتيکه   -١

     .باشدمنشأ گرفته  يا از آن بوده
 اعمѧال  سѧازمان هѧای تروريѧستی مربѧوط باشѧد و يѧا بѧه قѧصد اجѧرای                  وجѧوه بѧه     در صورتيکه   -٢

  . قرار گيرداستعمالمورد و يا توسط سازمانهای دهشت افگن  شود بکار انداخته دهشت افگنی
 راپور دهنده تقاضا ميگѧردد، بايѧد در فѧورم و       اين قانون ازمراجع    احکام راپور های که طبق   )٢(

 اسѧتخبارات   واحد به   دافغانستان بانک مقررات   ارسال ومرسول سريع مندرج      ءبا استفاده ازشيوه  
  . مالی ارسال گردد

 راپور ارايه نماينѧد،      نيز مراجع راپوردهنده مکلف اند درمورد معاملات مشکوک اجرا شده        ) ٣(
 .آن واضح گردد بودن دلايل مشکوکحتی اگر بعد از اکمال معامله 

  از تسليمی راپور معاملѧه مѧشکوک   بعد اين قانون احکاممراجع راپور دهنده  مکلف اند طبق    )۴(
خير أنمايѧѧد، بѧѧدون تѧѧباطѧѧل را تأييѧѧد و يѧѧا  عاملѧѧهم مѧѧشکوک بѧѧودنهرنѧѧوع معلومѧѧات اضѧѧافی را کѧѧه 

 .    گزارش دهند
  
  
  

  عاملات مشکوک به آن ارائه ميگرددمکلفيت مقام نظارتی و يا بازرسيکه  راپور م
  :هفدهم  مادة

 ظهѧور  از بعѧد  مکلѧف اسѧت      ايѧن قѧانون   هѧژدهم    مѧادة ) ٢(بازرس  مندرج جѧزء         و يا    مقام نظارتی 
 د افغانѧѧستان بانѧѧک بѧѧه واحѧѧد  اتمقѧѧررمنѧѧدرج   معينѧѧه ممکѧѧن قبѧѧل از ميعѧѧاد بѧѧه اسѧѧرع وقѧѧت شѧѧک 

در حѧѧالات آتѧѧی راپѧѧور ارايѧѧه  آن و يѧѧا قѧѧصد اجѧѧرای ککو مѧѧشاسѧѧتخبارات مѧѧالی در مѧѧورد معاملѧѧه
  : نمايد
 مѧرتبط بѧوده    امله به ارتکاب جѧرم      شک داشته باشد معامله و  يا قصد اجرای مع         در صورتيکه   -١

  .  از آن منشا گرفته باشدو يا 
 ارتکѧѧاب جѧѧرم تمويѧѧل    شѧѧروعوی بѧѧهشѧѧک بѧѧه اسѧѧاس  معلومѧѧات دسѧѧت داشѧѧته   در صѧѧورتيکه -٢

ارتکѧاب  ب عѧدلی شѧخص يѧا اشѧخاص در خѧصوص             يا بѧه تحقيѧق يѧا تعقيѧ         تروريزم مرتبط بوده و   
   .  و يا در تطبيق احکام اين قانون ممد واقع شودارتباط داشته باشدجرم 
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   برنامه های داخلی مراجع راپوردهنده
  :هجدهم  مادة

 طѧѧرح تطهيѧѧر پѧѧولرا بѧѧه منظѧѧور جلѧѧوگيری از ذيѧѧل هѧѧای برنامѧѧه  مکلفنѧѧدمراجѧѧع راپوردهنѧѧده )١(
  :نمايند

بمنظور تطبيѧق و رعايѧت از قѧانون و            داخلی ، طرزالعملها و تدابير کنترولی    ترتيب پاليسی ها  -١
   .مقررات 

   پاليسی ها، طرز العمل ها، و تدابير کنترولی اجرایين مسولين اداری برای يتع-٢
جهѧت حѧصول    حѧين اسѧتخدام افѧراد       کافی  علم آوری و پژوهش     ترتيب طرزالعمل های مناسب     -٣

  .    یرهای عالعيااطمينان از برآورده شدن م
    .  کارکنانآموزش مداوم-۴
ی و موثريѧت تѧدابير   سѧطح رعايѧت   بمنظور ارزيѧابی  بررسی داخلیغرض  لازم تدابير اتخاذ  -۵

  .استگرديده تجويز  اين قانون  احکاميقتطب جهتکه 
 باشѧد ، مرجѧع      نفѧر  )۵(در صورتيکه تعѧداد مجمѧوعی کارکنѧان مرجѧع راپوردهنѧده کمتѧر از                )٢(

  . نميباشداين ماده ) ١(فقره   )۵و  ٢ (انجام مکلفيت های مندرج اجزایبه ف متذکره مکل
  

 چهارمفصل 
  کشف جرم تطهير پول

  
  همکاری با مسؤلين مبارزه عليه تطهير پولو رات مالی اتأسيس واحد استخب

  :نزدهم  مادة
  .گرددسيس می  استخبارات مالی تحت اثر دافغانستان بانک تاواحد )١(
 بمنظور تطبيѧق احکѧام ايѧن قѧانون ميتوانѧد طѧور مѧستقل تѧصميم اتخѧاذ          خبارات مالی  است واحد )٢(

  . نمايد
ن و تѧصويب    تعيѧي د افغانѧستان بانѧک       اسѧتخبارات مѧالی توسѧط شѧورای عѧالی            واحѧد ودجه  ب )٣(

  . ميگردد
  تشکيلات
  : بيستم مادة

 شѧورای  رفاز طѧ  کѧه   ميباشѧد   عمѧومی   ء آمѧر    بعهѧده  اسѧتخبارات مѧالی      واحدرهبری و اداره     )١( 
  . ميباشد مجاز آمر عمومیتقرر مجدد .  ساله تعيين ميگردد)۵( ءدورهعالی برای 

 واجѧѧد شѧѧرايط کѧѧه تعيѧѧين شѧѧده ميتوانѧѧد مѧѧالی واحѧѧد اسѧѧتخبارات عمѧѧومی آمѧѧر شخѧѧصی بحيѧѧث ) ٢(
  . قانون دافغانستان بانک باشد بيستم مادة) ٢(  فقره همندرج

قѧѧѧانون  بيѧѧѧستم مѧѧѧادة )٣( ء فقѧѧѧره نѧѧѧدرجمشѧѧѧرايط   يکѧѧѧی ازصѧѧѧورت تحقѧѧѧق در  آمѧѧѧر عمѧѧѧومی)٣(
چنين سبکدوشѧی تѧا زمانيکѧه    سѧبکدوش ميگѧردد   توسط شورای عالی از وظيفѧه       ،دافغانستان بانک 

به آمرعمومی يا وکيل قانونی وی فرصت مناسب جهت دفѧاع از خѧود در پيѧشگاه شѧورای عѧالی                     
  . داده شود مرعی الاجراء نميباشد 

بѧه منظѧوری رئѧيس       استخبارات مѧالی را      واحد  کارکنان هایموقف   نوععمومی تعداد و    آمر  )۴(
 از اسѧتخبارات مѧالی       واحѧد  اسѧتخدام و برطرفѧی کارکنѧان      .  مѧی نمايѧد    تعيѧين   دافغانѧستان بانѧک    کل

   .آمر عمومی می باشدصلاحيت 
  حفظ محرميت

  :يکم  بيست و مادة
ت مѧѧالی  اسѧѧتخباراواحѧѧدهѧѧای موقѧѧف  درو سѧѧاير اشخاصѧѧی کѧѧه کارکنѧѧان واحѧѧد اسѧѧتخبارات مѧѧالی 

 تمѧام   خѧتم آن    بعѧد از    و استخبارات مالی    واحددر  مکلف اند حين اجرای  وظايف       توظيف ميشوند   
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اين معلومات جز به حکم محکمѧه افѧشا نگرديѧده و زمѧانی     . محرم نگهدارند را  مکتسبه   معلومات
 .   مورد استفاده قرار گرفته ميتواند که توسط احکام قانون پيشبينی گرديده باشد

   وظايف کارکنانمحدوديت
  :دوم  بيست و مادة

 اسѧتخبارات مѧالی   واحѧد هѧای  موقف  و ساير اشخاصی که به     ارکنان واحد استخبارات مالی   ک )١(
يѧا    جѧع راپѧور دهنѧده ديگѧری ايفѧای وظيفѧه نمѧوده             اتواننѧد همزمѧان در مر      نمѧی  ،ندتوظيف ميگرد 

  . رد نمايد واصدمه  آنهاموقف  را به عهده گيرند که به استقلاليت یماموريت
ميتواننѧد همزمѧان وظيفѧه ديگѧر را بѧا مفѧاد يѧا بѧدون مفѧاد بѧه           ناسѧتخبارات مѧالی   واحد کارکنان  )٢(

  . اينکه منظوری کتبی قبلی شورای عالی را بدست آورده باشند مگرعهده گيرند 
کارکنان واحد استخبارات مالی و ساير اشخاصيکه در موقف هѧای واحѧد اسѧتخبارات مѧالی              )  ٣(

  . نميتوانند صلاحيت های تحقيقاتی وظايف قبلی خويش را اعمال نمايند،يگردندتوظيف م
 صѧѧورت ميگيѧѧرد کѧѧه از طѧѧرف مقرراتѧѧیاسѧѧتخدام کارکنѧѧان واحѧѧد اسѧѧتخبارات مѧѧالی باسѧѧاس  ) ۴(

  .شورای عالی د افغانستان بانک تصويب گرديده باشد 
  اخذ و تحليل راپورها

  :سوم  بيست و مادة
ورهای واصله از مراجع راپوردهنѧده را تѧسليم و بѧه اسѧاس اطلاعѧات                 استخبارات مالی راپ   واحد

   .  آنرا مورد تحليل و ارزيابی قرار ميدهدموجود
  جمع آوری معلومات 

  :چهارم  بيست و مادة
 قѧѧوانين و مطابقѧѧت بѧѧا را در) ديتѧѧا بѧѧيس(ی مرکѧѧز معلومѧѧات مکلѧѧف اسѧѧت  اسѧѧتخبارات مѧѧالیواحѧѧد

  .  ديتابيس کمپيوتری فعال نگهداردمربوط به حفظ محرميت ومقررات نافذه 
  راپوردهی سالانه 

  :پنجم  بيست و مادة
د افغانѧѧستان بانѧѧک و  اسѧѧتخبارات مѧѧالی راپѧѧور سѧѧالانه را ترتيѧѧب و بѧѧه شѧѧورای عѧѧالی  واحѧѧد) ١( 

تحليѧل و ارزيѧابی همѧه جانبѧه راپورهѧای واصѧله،             شѧامل   راپѧور   .  مينمايد تقديم أوزرمجلس عالی   
 یمѧوارد سѧاير    اسѧتخبارات مѧالی و       واحѧد  وظايف مربوط به     ،تروريزم   تمويل   پول،تطهير   روند
  .می باشد،   بدانندرا لازم آنأمجلس عالی وزرشورای عالی و  که 

ايѧѧن مѧѧاده شѧѧامل راپѧѧور سѧѧالانه اطلاعѧѧات   ) ١(راپѧѧور واحѧѧد اسѧѧتخبارات مѧѧالی منѧѧدرج فقѧѧره   ) ٢(
  .شخصی مربوط به معاملات مشکوک نميگردد

   تبادلهء آن دستيابی به معلومات و
  :ششم  بيست مادة

  ايѧѧنمطѧѧابق احکѧѧام   اسѧѧتخبارات مѧѧالی صѧѧلاحيت دارد بمنظѧѧور اعمѧѧال وظѧѧايف خѧѧود    واحѧѧد) ١(
ه ئѧ ارابѧدون اخѧذ اجѧرت       را  سوابق    معلومات، اسناد و     تا   کندجع راپوردهنده تقاضا    راز م قانون،  
  . می باشد  استخبارات مالیواحد  تقاضایمکلف به اجرای  مرجع راپوردهنده . نمايد

خѧѧويش وظѧايف  بمنظѧور ايفѧای   مѧی توانѧد مѧستقيمأ و يѧا بنѧابر تقاضѧا        اسѧتخبارات مѧالی   واحѧد ) ٢(
  . ايد دسترسی حاصل نمادارات دولتی مراکز معلوماتی به اين قانون احکام طبق 

. ه نماينѧѧدارائѧѧ پاسѧѧخ عاجѧѧل  معلومѧѧاتی، بѧѧصورت  یتقاضѧѧا هѧѧا بѧѧه مکلѧѧف انѧѧد   مربѧѧوطمѧѧسئولين 
 ايѧن قѧانون مѧورد اسѧتفاده قѧرار           مطابق احکام  استخبارات مالی    واحد از طرف    حاصله   معلومات
  .  ميگيرد

 تواننѧѧد در حѧѧدود ن مѧѧیيانو قѧѧتطبيѧѧقدافغانѧѧستان بانѧѧک، و مѧѧسئولين   اسѧѧتخبارات مѧѧالی،واحѧѧد) ٣(
  .  اين قانون با هم تبادل معلومات نماينداحکام
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  روابط با ادارات مماثل خارجی 
   :هفتم بيست و مادة

خѧارجی کѧѧه  مماثѧل  ادارات اسѧتخبارات مѧالی    یتقاضѧا  يѧا بنѧѧابر خѧود   اسѧتخبارات مѧالی   احѧد و )١(
 را  معلومѧات مѧی توانѧد     ،   انجѧام ميدهنѧد    معاملات مѧشکوک   راپورهای   به ارتباط وظايف مشابه را    

 و اداره   گيѧرد  صѧورت    متقابѧل طѧور   ، مشروط براينکѧه ايѧن عمѧل         دينماتبادله    و يا  دريافت ،فراهم
  . جی تابع الزامات مشابه حاکم بر محرميت باشد مماثل خار

 مماثѧل  ادارات  تواند موافقتنامه های همکѧاری يѧا سѧاير مقѧاولات را بѧا                استخبارات مالی می  واحد  
   . ديخارجی عقد نما

خѧارجی  مالی  استخبارات   واحددرخواست  به  اين قانون   احکام  مطابق   استخبارات مالی    واحد)٢(
   .ه می نمايدئاراپاسخ سريع   مشکوکت راپور معاملاارسال معلومات و در مورد

نمايѧد  مѧی   حاصل  مقامات خارجی، اطمينان    به  معلومات  قبل از ارائه     استخبارات مالی    واحد )٣(
 استخبارات مالی خѧارجی از منѧابع داخلѧی آن    واحدمانند معلومات مشابه که توسط      معلومات   ،که

مѧسئولين خѧارجی    . دوشѧ  مѧی ظ محرميѧت  نگهѧداری       حفنافذ بر   با رعايت عين احکام     اخذ گرديده   
 يѧن قѧانون تѧصريح   ادر اطلاعѧات را صѧرف بѧرای مقاصѧدی مѧورد اسѧتفاده قѧرار ميدهنѧد کѧه            اين  

  . باشد  گرديده
  جلوگيری از تطهير پول 

  :هشتم  بيست و مادة
   : آتی را انجام می دهد وظايفتطهير پول جلوگيری از استخبارات مالی بمنظور واحد
تعديل ، ايѧزاد   ،جهت تصويبرعايت  سلسله مراتب با  پيشنهادات به مقامات ذيصلاح ءئهارا -١
     .لغای قوانين و مقررات مربوطيا ا
  تثبيتيه برای معاملات مشکوک؛ های اشتراک در ترتيب لست شاخص -٢
 نامѧه  جواز ءسѧسات دارنѧده   ؤمو  ان مراجع راپوردهنده، ادارات دولتی،      کنمسلکی کار آموزش   -٣
   .می رس

  
  
  
  
  

  فصل پنجم
  راپورها و منجمد سازی معاملات

  
  تصديق راپور ها

  : بيست و نهم مادة
  .مѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧی نمايѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧد اسѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧتخبارات مѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧالی از وصѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧول راپورهѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧا تѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧصديق واحѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧد

    منجمد سازی وجوه، دارايی ها و معاملات
  :ما سی مادة

 جمѧѧد سѧѧازی  منامѧѧر، ميتوانѧѧد قѧѧضيه، اسѧѧتعجاليت اسѧѧتخبارات مѧѧالی بنѧѧا بѧѧر وخامѧѧت و   واحѧѧد) ١(
 ايѧن   .نمايѧد  صѧادر    ، روز نباشѧد   )٧ ( را بѧرای مѧدتی کѧه متجѧاوز از          ت و معѧاملا    ها  دارايی ،وجوه
  در صѧورتيکه   . گѧردد  ابѧلاغ مѧی     و مرجѧع راپوردهنѧده     وجѧوه و دارايѧی هѧا       مالѧک بلاوقفه به   امر
ش  بѧي تطهيѧر پѧول  ظѧن  مبنی بر  استخبارات مالی طی ميعاد فوق الذکر تثبيت نمايد که دلايل            واحد
و مرجѧѧع  وجѧѧوه و دارايѧѧی هѧѧا  بѧѧه مالѧѧک  را رفѧѧع و از آن انجمѧѧاد مѧѧر ايѧѧن موجѧѧود نيѧѧست،    ااز

  .دهد راپوردهنده اطلاع می
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 طѧی ميعѧاد  را  تواند موضѧوع     می استخبارات مالی    واحد،  در صورت موجوديت دلايل الزام      )٢(
ر جريѧѧان  ميتوانѧѧد دارنوالگѧѧخ.محѧѧول نمايѧѧدمربѧѧوط  یرنوالخگѧѧابѧѧه ايѧѧن مѧѧاده ) ١(منѧѧدرج فقѧѧره 

روز تمديѧد  ) ٧(بѧرای مѧدت   را اجѧرای معاملѧه   انجمѧاد  يѧا  و  هѧا وجوه و دارايی  امر انجمادتحقيق  
در صѧورتيکه   . ابѧلاغ ميѧشود      ءومرجع راپور دهنѧده    وجوه و دارايی ها   مالک  به   اين امر . نمايد  

و دارائѧی   ميتوانѧد تمديѧد ميعѧاد انجمѧاد وجѧوه           ارنوالگѧ خ ،تحقيق در مدت معينه تکميل شده نتواند      
محکمѧه ميتوانѧد بѧا نظرداشѧت حѧالات الѧی مѧدت چهѧارده                .ها را از محکمه ذيصلاح مطالبه نمايد        

   روز ميعاد انجماد را تمديد نمايد
بѧѧيش ازيѧѧن تطهيѧѧر پѧѧول ظѧѧن دلايѧѧل کѧѧه ثابѧѧت گѧѧردد  ارنوالگѧѧخنѧѧزد  در جريѧѧان تحقيѧѧق هرگѧѧاه)٣(

 و مرجѧع راپوردهنѧده   هѧا ارائѧی  صѧادر و بѧه مالѧک وجѧوه و د      رفѧع انجمѧاد را       قѧرار    وجود ندارد، 
   ابلاغ می نمايد

) ٢و١(منѧدرج فقѧره هѧای    طѧی ميعѧاد    ارنوالیخگѧ   اسѧتخبارات مѧالی و يѧا   واحددر صورتيکه   )۴(
  . پنداشته ميشودشده  رفع امر انجماد اقدام ننمايند، اين ماده به تعقيب قانونی موضوع 

) ٤و٣ ،  ٢،  ١( اجѧزای ری هѧای    کتگѧو  شѧامل    هی مندرج اين مѧاد    وجوه و دارايی ها   اصطلاح  )٥(
   .وم اين قانون ميباشددفقره اول ماده سی و 

  ضبط وجوه و دارايی ها
  :م يکو  سی مادة

متعلѧѧق بѧѧه جرمѧѧی کѧѧه هѧѧای وجѧѧوه و دارايѧѧی  ذيѧѧصلاح، محکمѧѧهء بѧѧه اسѧѧتيذان  ميتوانѧѧدخگѧѧارنوالی
سهيل  مѧѧدارک تѧѧآن وعوايѧѧد حاصѧѧله از بѧѧا ، دهѧѧد مѧѧی را تѧѧشکيل تطهيѧѧر پѧѧول موضѧѧوع تحقيقѧѧات 

  .ضبط نمايد،  اوجوه و دارايی ه تشخيص  ءکننده
  
  
  
  
  

  فصل ششم
  مصادره

  
  مصادره

   :دوم سی و مادة
  :وجوه و دارائی های ذيل از طرف محکمه ذيصلاح مصادره ميگردد  )١(
به منظور ارتکاب جرم مورد استفاده قѧرار گرفتѧه و يѧا قѧصد اسѧتفاده                  که   هایوجوه و دارايی    -١

  .از آن موجود  باشد
بѧا چنѧين عايѧدات مخلѧوط  و يѧا از آن              يѧا   از عوايد جرمѧی بدسѧت آمѧده         که  ای  وجوه و دارايی ه   -٢

  .و يا از تبادله آن بدست آمده باشدگرديده مشتق 
 ديگѧری منتقѧل گرديѧده    شѧخص  بѧه  کѧه ايѧن فقѧره    ) ٢ و١(ای زاجѧ منѧدرج   هѧای وجوه و دارايی  -٣

قيمѧت مناسѧبی را    وجوه و دارايی هѧا چنين ت دريافدر مقابل که  نمايدالک ثابت   ماينکه  مگرباشد  
ѧѧدل  و  هپرداختѧѧرا در بѧѧا آنѧѧدمات يѧѧادلخѧѧه ارزش معѧѧا و  آن بѧѧرقازيѧѧشروع   طѧѧریمѧѧت ديگѧѧبدس 

   . ه است آگاهی نداشتوجوه و دارايی هادن منشأ چنين آورده و ازغير قانونی بو
  ل گرديѧѧده  حاصѧѧی جرمѧѧ عمѧѧل کѧѧه بѧѧصورت مѧѧستقيم و يѧѧا غيرمѧѧستقيم ازیوجѧѧوه و دارايѧѧی هѧѧا -۴
چنѧين   ْ، حکѧم مѧصادره    مخلѧوط باشѧد   ،   از منѧابع مѧشروع بدسѧت آمѧده         کѧه  یوجѧوه و دارايѧی هѧا      با  

 یوجѧѧوه و دارايѧѧی هѧѧا  عوايѧѧد بѧѧا ارزش صѧѧورت ميگيѧѧرد کѧѧه   ایبѧѧه انѧѧدازه  وجѧѧوه و دارائѧѧی هѧѧا 
  .  معادل باشدارزيابی محکمهمطابق  حاصله از جرم
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کѧم  ح ،دسѧتياب شѧده نتوانѧد     ،  ان صادرگرديده   ه   به مصادر   حکم ئيکهوجوه و دارايی ها   هرگاه   -۵
   .صادر ميگرددبه مصادره وجوه ودارائی های معادل ان 

جѧرم  بѧصورت مѧستقيم و يѧا غيرمѧستقيم بѧه مرتکѧب          يѧست کѧه     وجѧوه و دارايѧی ها      شامل  حکم  اين  
 محکѧوم  تحѧت کفالѧت  و اولاد  کѧه توسѧط همѧسر    ئيوجѧوه و دارايѧی ها      و يا    تطهير پول متعلق بوده     

 وجѧوه و دارايѧی هѧا       در مقابѧل چنѧين       معѧادل قيمѧت   مگѧر اينکѧه     ،  گرديѧده باشѧد   وی حاصل   از   عليه
  . پرداخته شده باشد

  .در حکم مصادره اندازه وجوه و دارايی های مورد نظر مشخص ميگردد )٢(
    حکام مصادرها

  : سوم سی و مادة
م يѧا مجѧرمين و يѧا    بنا بѧر عѧدم شѧناخت مجѧر     و  گرديدهعوايد جرمی   هرگاه جرمی که باعث توليد      

 حکѧم   خگѧارنوالی يه اساس مطالبѧه     تواند   می محکمه ده نتواند، شموجوديت موانع قانونی تعقيب     
  . صادر نمايدضبط شده را ی وجوه و دارايی هاه درمصا

  جنايتکاری سازمان مصادره وجوه و دارايی ها
  :چهارم  سی و مادة

اشѧکال از دسѧت دادن آنѧرا      يѧا سѧاير      فѧروش  صѧلاحيت     که جنايتکارسازمان   یوجوه و دارايی ها   
  . جرم مصادره ميگردد  با، بدون نظرداشت مجرميت يا رابطهداشته باشد 

  ابطال بعضی از اسناد قانونی 
  :پنجم  سی و مادة

  ودوم  سی و مواد  مندرج از مصادره وجوه و دارايی هاکه بمنظور حفاظت ايد قانونی اسنا
  هبه بصورت  در زمان حيات و يا قيمت بدلدر  و يا بصورت رايگان سی وچهارم اين قانون،

   صرف درينصورت  ،ميگرددباطل به اساس حکم محکمه  ،قبل از مرگ ترتيب گرديده باشد
  .   باشدهپرداختآنرا  مسترد ميگردد که واقعاً مشتریمبلغی به 

  وجوه و دارايی های مصادره شده  تعلقيت 
  :ششم  سی و مادة

. ه دولѧѧت تعلѧѧق ميگيѧѧردبѧѧآن حاصѧѧله از عوايѧѧد و  مѧѧصادره شѧѧدهیايѧѧی هѧѧاوجѧѧوه و دار مالکيѧѧت)١(
تثبيѧѧت در صѧѧورتيکه قانونѧѧأ مѧѧصادره شѧѧده ی وجѧѧوه و دارايѧѧی هѧѧاحقѧѧوق رهنѧѧی اشѧѧخاص ثالѧѧث در

   . گردد، محفوظ ميباشد
 بѧه دولѧت   آنمالکيѧت   ،وجѧوه و دارايѧی هѧا   مبنی بر مѧصادره     حکم غيابی صدور  در صورت   )٢(

 نمايѧد  لغوحکѧم مѧصادره را       مѧتهم را تبرئѧه و      مѧه بѧه اسѧاس درخواسѧت       محکهرگѧاه   . ميگيѧرد تعلق  
  .ميگردداعاده  به مالک ی مصادره شده  و يا ارزش معادل آن وجوه و دارايی ها

  مصادره شدهی حقوق اشخاص ثالث در وجوه و دارايی ها
  : تمف سی و همادة

               ѧده از تѧصادره شѧی       ادعای مالکيت اشخاص ثالث در وجوه و دارائی های مѧم الѧدور حکѧاريخ ص
  .يک سال در محکمه ذيصلاح قابل سمع ميباشد 

  انتشار راپورها 
  :م هشت سی و مادة

 اسѧѧتخبارات واحѧد ،  تطهيѧر پѧول  ارتکѧاب جѧѧرم  ظѧن  بѧه   دلايѧل موجѧѧه  در صѧورت موجوديѧت   )١(
و  ارائѧه  ارنوالیخگѧ  بѧه بѧا  نظريѧاتش پيرامѧون موضѧوع          تѧوآم   مѧستندی را    مالی بلاوقفѧه راپѧور      

  .تصميم قانونی اتخاذ می نمايد درمورد  یلخگارنوا
  :به استثنای حالات ذيل هويت مرجع راپور دهنده در راپور تذکر نميابد)٢(
  دلايل مبنی بر اين ظن موجѧود باشѧد کѧه مؤسѧسه متѧذکره يѧا کѧارکن مربѧوط آن مرتکѧب جѧرم                          -١

  .استتطهير پول گرديده 
  .جع راپور دهنده حتمی پنداشته شود حين تعقيب عدلی برای اثبات حقايق تذکر هويت مر -٢
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  .  يا محکمه ذيصلاح خگارنوالیحين مطالبه کتبی  -٣
  صلاحيت بازرسی

  :سی و م مادة
قѧانون    مدوپنجѧاه و  الѧی    پѧنجم چهѧل و صلاحيت هѧای منѧدرج مѧواد    ميتواند  دافغانستان بانک   ) ١(

طѧѧرف دافغانѧѧستان بانѧѧک از يکѧѧه ايѧѧن قѧѧانون بѧѧالای مراجعمنѧѧدرج مѧѧسايل مѧѧوارد بانکѧѧداری را در 
ايѧѧن مراجѧѧع مѧѧن بعѧѧد بنѧѧام  . اعمѧѧال نمايѧѧدنظѧѧارت ميگردنѧѧد و تنظѧѧيمآن توسѧѧط  و  نمѧѧوده اخѧѧذجѧѧواز

  . مراجع تنظيم شده ياد می شوند
اسѧناد،   ،توانѧد  مѧی ، مؤظѧف گѧردد   توسѧط ايѧن اداره    کѧه  ی استخبارات مѧالی و يѧا شخѧص    واحد)٢(

تطبيѧѧق از کѧѧه هѧѧدف آن حѧѧصول اطمينѧѧان  دنمايѧѧ تفتѧѧيش  راجѧѧع راپوردهنѧѧدها مرسѧѧوابق و اجѧѧراآت
در مѧѧورد تحقيѧѧق  ولѧѧی نمѧѧی توانѧѧد  ايѧѧن قѧѧانون مѧѧی باشѧѧد  ) ۴۵( الѧѧی  ) ۴(  مѧѧواد احکѧѧام منѧѧدرج 

  .نمايند
   :مراجع تنظيم شده از اين حکم مستثنی است 

مراجѧع راپѧور دهنѧده    تجѧارتی   دفѧاتر    بѧه در هѧر موقѧع مناسѧب        واحد استخبارات مѧالی ميتوانѧد       )٣(
اسѧناد و سѧوابق    موجѧه مبنѧی بѧر موجوديѧت     دلايѧل  اسѧتخبارات مѧالی     واحѧد که به نظر    د  داخل گرد 

داشѧته  وجѧود  درآن ايѧن قѧانون     ) ۴۵(  الѧی    ) ۴(  مѧواد  ق يѧ مربوط بѧه حѧصول اطمينѧان از تطب        
  .باشد

تمѧѧام معلومѧѧات مربѧѧوط بѧѧه اداره و فعاليѧѧت هѧѧای مرجѧѧع    انѧѧدمکلѧѧف  مرجѧѧع راپوردهنѧѧده منѧѧسوبين
  .دنارايه نماي،  واحد استخبارات مالی تقاضای دريافت آنرا دارد هکرا راپوردهنده 

ايѧن  ) ٣و  ٢ ،   ١(منѧدرج فقѧره هѧای        یهѧا  بررسی استخبارات مالی معلوماتی را که از          واحد)۴(
مѧی  ن انتقѧال    انوقѧ تطبيѧق کننѧدهء     داخلѧی و خѧارجی      ذيѧصلاح    مراجѧع بѧه    اسѧت، ده  ورماده بدسѧت آ   

ذيربط بѧودن آن     يا    متذکره معلوماتبنی بر مشکوک بودن     می  لايل موجه  د اينکهمشروط بر دهد،  
ѧѧه تحقيقѧѧضايای بѧѧدم ات قѧѧق عѧѧانونتطبيѧѧن قѧѧرم ،ايѧѧايیجѧѧرم  جنѧѧول ، جѧѧر پѧѧل تطهيѧѧرم تمويѧѧا جѧѧو ي
  . داشته باشدوجود  تروريزم

 واحد استخبارات مالی مندرج اين ماده موانع ايجاد نمايѧد            صلاحيت های  درکه عمداً   يشخص )۵(
توسѧѧط محکمѧѧه قѧѧرار آتѧѧی   ،  جѧѧرم شѧѧناخته شѧѧده   همکѧѧاری ننمايѧѧد ، مرتکѧѧب    در ايѧѧن زمينѧѧه و يѧѧا

   :مجازات ميگردد
که از سه مѧاه تجѧاوز ننمايѧد، و يѧا        يافغانی و يا حبس   پنجهزار    نقدی مبلغ  جريمهبه  حقيقی  شخص  -

  .  جزاء محکوم ميگردددو هر
  .افغانی بيست و پنجهزار   نقدی مبلغجريمهبه  حکمیشخص -

  صلاحيت تطبيق  
  :  چهلممادة

 بمنظѧѧور تطبيѧѧق احکѧѧام ايѧѧن  و سѧѧاير ادارات نظѧѧارتیواحѧѧد اسѧѧتخبارات مѧѧالی  ،دافغانѧѧستان بانѧѧک
  : دارای صلاحيت های ذيل ميباشند تحت نظارت آنانءمراجع راپوردهندهمورد  در قانون

  .ی جواز تجارتاستردادو  تعليق - ١
  .ردهندهبالای مرجع راپوافغانی سه هزار  الی نقدی وضع جريمه  -٢
 بѧه مѧصرف     ،هامѧور مربوطѧ    یبيرونبررسی    بمنظور   به مرجع راپوردهنده    صدور دستور    -٣ 

   .قابل قبول باشدکه برای دافغانستان بانک   بيرونیتوسط بررسخود 
  : بمنظور تطبيق يک يا تمام موارد آتی به مرجع راپوردهنده صدور دستور   -۴
  .نده  مراجع راپور دهعزل کارکن و يا کارکنان-
حصول اطمينان از عدم سهمگيری کارکنان مراجع راپور دهنده در امور اداری ويѧا فعاليتهѧای               -

  .تجارتی مراجع راپور دهنده مگر اينکه دافغانستان بانک تجويز ديگری اتخاذ نمايد
تعيѧѧين شѧѧخص بحيѧѧث مѧѧسؤل مرجѧѧع راپѧѧور دهنѧѧده بѧѧرای مѧѧدت زمѧѧان کѧѧه در دسѧѧتور مѧѧشخص       -

  . گردد  واقعل دافغانستان بانکگرديده است و مورد قبو
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  کتبی بودن دساتير دايمی و مؤقتی که بتأسی از احکام اين قانون به مرجع راپور دهنده  -
  .صادرميشود 

 مگѧѧر اينکѧѧه صѧѧدور  ،دسѧѧاتير دايمѧѧی و مؤقѧѧت بѧѧه دفتѧѧر مرکѧѧزی مراجѧѧع راپѧѧور دهنѧѧده    صѧѧدور  -
هر يѧک ازيѧن دسѧاتير بѧا     .ه باشد دساتير به نمايندگی های داخلی و مراجع غير مقيم تجويز گرديد     

  .  ضميمه ميگردد،يک کاپی تصميم دافغانستان بانک که شامل دلايل صدور اين دستور ميباشد
بѧا  درينѧصورت  در صورتيکه دستور دافغانستان بانک مѧورد قبѧول مرجѧع راپѧور دهنѧده نباشѧد          -

ѧѧانون د افغانѧѧم قѧѧصل دوازدهѧѧدرج فѧѧالی منѧѧدمات مѧѧسيون خѧѧه کميѧѧل بѧѧه دلايѧѧک ارائѧѧپرده ستان بانѧѧس
بѧѧه مرجѧѧع  دسѧѧتور صѧѧدور  اعتبѧѧار از تѧѧاريخ روز)٣٠(در مѧѧدت  کمѧѧسيون مکلѧѧف اسѧѧت  .ميѧѧشود

   . آنرا مورد تجديد نظر قرار دهد راپور دهنده
 دسѧѧاتير دائمѧѧی و موقѧѧت از تѧѧاريخ ابѧѧلاغ آن بѧѧه مرجѧѧع راپѧѧور دهنѧѧده مرعѧѧی الاجѧѧراء مѧѧی باشѧѧند -

دساتير تا زمانی نافѧذ پنداشѧته       ،  ه باشد   شدق تعيين   مگر اينکه در دستور تاريخ ديگری برای تطبي       
ميѧѧشود کѧѧه ميعѧѧاد آن طبѧѧق شѧѧرايط منѧѧدرج خѧѧتم گѧѧردد يѧѧا توسѧѧط دسѧѧتور دائمѧѧی و مѧѧؤقتی ديگѧѧر         
دافغانستان بانک تعѧويض گѧردد يѧا پѧس از تجديѧد نظѧر کميѧسيون خѧدمات مѧالی ملغѧی گѧردد و يѧا                            

  . شود هنده فسخ راپور د يادداشت کتبی عنوانی مرجع ذريعهتوسط د افغانستان بانک
دانѧѧد ند افغانѧѧستان بانѧѧک ميتوانѧѧد دسѧѧاتير دائمѧѧی يѧѧا مؤقѧѧت را هѧѧر زمانيکѧѧه دوام بيѧѧشتر آنѧѧرا لازم    

  .لغونمايد 
  

  نتيجه گيری
  :يکم  چهل و مادة
 راپورهѧѧای معѧѧاملات يفيѧѧتک ی را کѧѧه شѧѧامل  اسѧѧتخبارات مѧѧالی وقتѧѧاً فوقتѧѧاً نتيجѧѧه اطلاعѧѧات  واحѧѧد

تعقيѧب  ، تحقيقѧات و     )تѧا حѧدودی کѧه محѧرم نباشѧد         ( ،صنيف بنѧدی  ، تѧ  تطهيѧر پѧول   مشکوک، کѧشف    
  .  نمايد می را به مراجع راپور دهنده ارائه و تمويل تروريزمتطهير پولعدلی جرايم مربوط به 

  
  
  هفتمفصل 

  معافيت 
  

  معافيت ازمسئوليت راپوردهی موارد مشکوک که با حسن نيت صورت گرفته باشد 
  :دوم  چهل و مادة

ايѧن   ،نمايѧد ارائѧه   را  و راپѧور هѧا      قѧانون معلومѧات     ايѧن     احکѧام  حسن نيت مطѧابق    ابشخصيکه  )١(
عليѧه   اداری    يا مدنی ، جزائی   ویادع  . پنداشته نميشود   محرميت بانکداری يا مسلکی    نقضعمل  

  . ردبنمی گقرار  )مسلکی(انظباتی مجازات و مورد نگرديده وی اقامه 
منجمد ساختن وجوه ، دارائی هѧا و معѧاملات موجѧب            م اين قانون    هرگاه طبق حکم ماده سی ا     )٢(

مديران يا ساير کارکنѧان آن دعѧوی جزائѧی ، مѧدنی              ، عليه مراجع راپور دهنده    ،زيان مادی گردد  
    . شده نميتوانديا اداری اقامه 

  معافيت مسئوليت واحد استخبارات مالی 
  :م سو چهل و مادة

 کѧه وظѧايف    کارشناسѧان آن ساير، و  گѧان ينѧده   ، نما کارکنѧان  اسѧتخبارات مѧالی،      واحѧد آمر عمومی   
مѧدنی يѧا    ، جزائѧی  دعѧاوی   قѧانون انجѧام ميدهنѧد،   ايѧن  با حسن نيت در مطابقت با احکام محوله را  

  .     نميگيرند قرار انظباطیمورد مجازات ، شده نه عليه ايشان اقامه اداری 
  

 
 



 15  قانون ومقررات⁄ دافبانك⁄ نظارت امور مالي⁄تطهير پول

  هشتمفصل 
  اسلوب های تحقيقاتی

  
  طرزتحقيق
  :چهارم  چهل مادة

 ميتواننѧد   ضѧبط قѧضايی   مѧامورين   ،  ايѧن قѧانون     جѧرايم منѧدرج     اثباتيѧه  بمنظور دريافت مدارک   )١(
  : نماينداتخاذ معين ذيل را برای يک مدت تصاميم 

  .نظارت بر حسابات بانکی و امثال آن -١
  ). سرور(دسترسی به سيستم های کمپيوتری، شبکه ها و کمپيوترهای سرويس دهنده  -٢
و  تی انتقѧѧالاتѧѧسهيلات و سѧѧاير فکѧѧسليفѧѧونی، ماشѧѧين هѧѧای ي مکالمѧѧات ت بѧѧرکنتѧѧرولنظѧѧارت و  -٣

  .يکیالکترونمخابراتی 
  . يا مکالمات و روش ها،فعاليت هاصوتی ويا تصويری ثبت  -۴
    يا حصول معلومات در مورد قباله جاتميتوانند قرار ضبط قضايی مامورين ضبط  )٢(

  .نمايندصادر  را تجارتی عرفی، ويا ريکاردهای بانکی، مالی و ، شرعی 
ايѧن مѧاده را     ) ٢و١(هѧای    ميتوانند اجراآت منѧدرج فقѧره        یمامورين ضبط قضائی در صورت    ) ٣(

ليفѧون،  ينѧين حѧسابات، لѧين هѧای ت     موجѧود باشѧد کѧه چ      مبنی بر اين ظن     که دلايل قوی    عملی نمايند   
ک در جѧرم    سيستم های کمپيوتری، و شبکه ها و يا اسناد توسѧط شخѧصی کѧه مѧشکوک بѧه اشѧترا                    

قѧرار    مورد استفاده است، مورد استفاده قرار گرفته و يا ممکن اين ماده ميباشد) ١(مندرج فقره   
  . گيرد

 عمليات خفيه و انتقال تحت کنترول
   :پنجم  چهل و مادة

مѧѧواد سѧѧوم،    منѧѧدرجبمنظѧѧور حѧѧصول مѧѧدارک اثباتيѧѧه جѧѧرايم ايکѧѧه مѧѧامورين ضѧѧبط قѧѧضايی ) ١(
دهنѧد  مѧی   انجѧام     به حيث عناصر متشکله جرم      فعاليت های را      قانون   و پنجاهم اين  هشتم  چهل و   

 .مورد تعقيب عدلی قرار نمی گيرند 
 انجѧѧѧام  قبѧѧѧل ازرا جѧѧѧازه مقامѧѧѧات ذيѧѧѧصلاح قѧѧѧضايی  امѧѧѧامورين ضѧѧѧبط قѧѧѧضائی مکلѧѧѧف انѧѧѧد  ) ٢(

ايѧن مѧاده بدسѧت آورده و راپѧور آنѧرا بمنظѧور صѧحت اقѧدام بمقامѧѧات         ) ١(ء منѧدرج فقѧره  عمليѧات  
  . ارائه نمايندمربوط

 انجماد يѧا ضѧبط وجѧوه    ردمامورين ضبط قضايی ميتوانند بعداز حصول حکم محکمه در مو   ) ٣(
جهѧت  تصميم اتخاذ و عندالزوم امر مبنی بر اتخاذ تѧدابير خѧاص را           ،  و دارائی ها و تأخير منافع       

 . صادر نمايندوجوه و دارائی هاتحفظ 
  

  
  فصل نهم

  تدابير اجباری و مجازات
  

   اشخاص حقيقی مجازات
  :م شش چهل و مادة

 که مدت آن از دو سال کمتر و از پنج سال بيشتر نباشѧد و                یل جرم تطهير پول به حبس     عفا)   ١(
 افغѧانی بيѧشتر نباشѧد       دو صد و پنجاه هزار     کمتر و از     پنجاه هزار افغانی    يا جريمه نقدی ايکه از      

  :و يا به هر دو جزا محکوم ميگردد
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عاونѧѧت کننѧѧده ، تѧѧسهيلات فѧѧراهم آورنѧѧده ، قѧѧصد کننѧѧده ، مѧѧشوره دهنѧѧده بѧѧه   اشѧѧتراک کننѧѧده ، م)٢(
 ماننѧد فاعѧل   داشѧته باشѧد      بѧه آن قѧرار       وافѧق  يѧا ت   دارتکاب جرم تطهيѧر پѧول و اشخاصѧيکه در اتحѧا           

   . مجازات ميگرددجرم
  مجازات اشخاص حکمی

  :م فته چهل و مادة
نماينده شخصيت حکمѧی صѧورت      در صورتيکه جرم تطهير پول توسط کارمند ، وکيل و يا            ) ١(

  افغѧѧѧانی کمتѧѧѧر و از دوصѧѧѧد و پنجѧѧѧاه هѧѧѧزار  کѧѧѧه از نقѧѧѧدی بѧѧѧه جريمѧѧѧه  گيѧѧѧرد شخѧѧѧصيت حکمѧѧѧی  
 ايѧن حکѧم مѧانع تطبيѧق     . محکوم ميگѧردد  ، افغانی بيشتر نباشد   دو صد و پنجاه هزار    و  يک مليون    

وب بѧه شخѧصيت حکمѧی        اين قانون بالای اشخاص حقيقی منѧس       ششممجازات مندرج ماده چهل و      
   .ميگرددن

  .شخصيت های حکمی دولتی از اين امر مستثنی است 
آتѧی نيѧز محکѧوم شѧده     جѧزاء هѧای   اين ماده بѧه   ) ١(علاوه بر مجازات فقره      حکمی يتشخص )٢(

   :می تواند
فعاليت های تجارتی بصورت مستقيم و يѧا غيرمѧستقيم   عرصه های معين ممنوعيت از پيشبرد  -١

  اشد؛ بنسال پنج برای مدتيکه متجاوز از 
 و يѧا    هنظѧر گرديѧد    ارتکѧاب جѧرم مѧورد        مشروط بѧر اينکѧه فعاليѧت آن منجѧر بѧه            ل شرکت انحلا-٢

  . نمايداعطا را برای چنين هدفی مربوطساختمانهای اجازه استفاده از 
  .رسانه های همگانی از طريق حکم نشر -٣

  جرايم قابل مجازات 
  :م هشتچهل و  مادة

 مطابق احکام مواد چهѧل و  ،يل گردد از اعمال ذ  ی يک  حکمی ايکه مرتکب    يا شخص حقيقی )  ١(
  .دنم اين قانون مجازات ميگردفتم و چهل و هشش
 بѧه شѧخص و يѧا     ،ثبѧت شѧود  بايѧد   قѧانون  ايѧن احکѧام  طبѧق  معلومات مربѧوط بѧه راپѧوری را کѧه         -١

 ،هر شѧخص ديگѧری کѧه حѧق دريافѧت آنѧرا نѧدارد       به و يا    بوده  در مورد آنان    اشخاصی که راپور  
  .دمايننافشاء 

 ،باشѧد  نگهѧداری    قابѧل    قѧانون    ايѧن احکѧام   طبѧق    را کѧه     اسѧناد و سѧوابق     و    وراجѧستر   ثبت   اتردف-٢
   .دنمحو نمايو يامعدوم 

 تحѧت هويѧت   ،مѧشخص گرديѧده   قѧانون   منѧدرج ايѧن      )١٨و   ١١،  ٩،  ۵(که در مواد    اجراآتی را   -٣
  . و يا قصد انجام آنرا داشته باشددهدانجام کاذب 

،  اسѧѧتخبارات مѧѧالیواحѧѧد اقѧѧداماتدر مѧѧورد مربѧѧوط   تجѧѧارتی و يѧѧا حرفѧѧوی یهѧѧافعاليتبѧѧالاثر  -۴
آگѧاهی حاصѧل نمѧوده و قبѧل از          توسѧط مقامѧات تطبيѧق کننѧدهء قѧانون            تطهير پول  تحقيقات   ،تفتيش

را عمداً  بѧه شѧخص و يѧا اشخاصѧی کѧه      آناشاعه اقدام تفتيش يا تحقيقات توسط مسئولين مربوطه،   
و يѧا هѧر شѧخص ديگѧری کѧه حѧق دريافѧت چنѧين معلومѧات را                    ارد  جريѧان د  در مѧورد آنهѧا      تحقيق  
    .افشا نمايدندارد، 

 ايѧن قѧانون را بѧا وصѧف آگѧاهی از اينکѧه چنѧين                 چهل و چهارم  قباله جات و اسناد مندرج ماده        -۵
بط قѧضايی ارسѧال     ضѧ  مقامѧات قѧضايی يѧا مѧامورين ذيѧصلاح            ،بѧه اسناد و معلومات تزويѧری بوده     

  .يق موضوع مطلع نسازد نمايد و ايشانرا از حقا
بѧه  ،قѧانون بايѧد بѧصورت محѧرم نگهѧداری شѧود             ايѧن   احکѧام   طبѧق   را کѧه      یاسѧناد معلومات و    -۶

شѧکلی از اشѧکال اطѧلاع  و         ، بѧه    شته باشد اسناد را ندا  شخصيکه حق دريافت چنين معلومات و يا        
  .يا افشاء نمايد

دهم ايѧن قѧانون بمراجѧع مربѧوط     شانز عمداً راپور معامله مشکوک را طبق احکام مندرج ماده  -٧
   .اطلاع ندهد

  : مجرم شناخته ميشود ،شخصی حقيقی  يا حکمی ايکه مرتکب يکی از اعمال ذيل گردد) ٢(
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  .نمايد ه ن ارائه  راهم اين قانونشانزد مادةراپور معامله مشکوک مندرج -١
 وجѧѧوه و معلومѧѧات بѧѧين المللѧѧی در رابطѧѧه بѧѧا انتقѧѧالات  م ايѧѧن قѧѧانون پѧѧنج مѧѧادةحکѧѧم منѧѧدرج از -٢

  .نمايدلف  فرستنده تخمربوط به
  . نمايدتخلف اين قانون  چهاردهمالی هشتم مواد حکم مندرج  از -٣
  :مرتکبين جرايم مندرج فقره دوم اين ماده ذيلاً مجازات ميگردد ) ٣(
 نقѧدی ايکѧه  نباشد و يѧا جريمѧه       بيشتر  و از يک سال     کمتر   ماه   ۶ که از    یحبسبه   حقيقیشخص  -١
جѧزا محکѧوم    نباشѧد و يѧا هردو     بيشتر  افغانی  بيست و پنجهزار    و از   کمتر  افغانی  پنجهزار   لغ مب از

  .ميگردد 
يکصد و بيѧست و     افغانی کمتر و از     بيست و پنجهزار    يکه ازمبلغ   ابه جريمه   حکمی  شخصيت  -٢

  .حکوم ميگردد م افغانی بيشتر نباشدپنجهزار 
ايѧن مѧاده   ) ٢و١(يم منѧدرج فقѧره هѧای      اشخاص حقيقѧی يѧا حکمѧی ايکѧه مرتکѧب يکѧی از جѧرا               )۴(

جѧواز فعاليѧت آنهѧا    پѧنج سѧال     حѧد اقѧل     با نظرداشت حالات طور دايم  يا برای مدت          ،گرديده باشند   
  .سلب ميگردد 
   و مخففهاحوال مشدده

  : چهل و م مادة
 شخѧصيت حکمѧی ايکѧه تحѧت         هرگا جرم تطهيѧر پѧول توسѧط عѧضو سѧازمان جنايتکѧار و يѧا                ) ١( 

 طѧور  طبѧق احکѧام ايѧن قѧانون     ، صѧورت گيѧرد  ،ول سѧازمان جنايتکѧار قѧرار دارد   يا کنتѧر تملک و  
   :ذيل مجازات ميگردد 

شخصی حقيقی به حبسيکه از پنج سال کمتر و از چهѧارده سѧال بيѧشتر نباشѧد و جريمѧه نقѧدی                        -١
  .افغانی کمتر و از دو مليون افغانی بيشتر نباشد محکوم ميگردد پنجاه هزار ايکه از مبلغ 

ی به جريمه ای نقدی ايکه از مبلغ دو مليون افغانی کمتѧر و از ده مليѧون افغѧانی                    م حک صشخ -٢
  .بيشتر نباشد محکوم ميگردد 

احوال مخففه مندرج قوانين جزائی کشور در مورد مرتکبين جѧرايم منѧدرج ايѧن قѧانون قابѧل           ) ٢(
  .رعايت ميباشد 

  مجازات انظباطی
  :م پنجاه مادة

ام اين قانون بѧالای اشѧخاص حقيقѧی و حکمѧی مѧانع تطبيѧق مجѧازات                  تطبيق مجازات مندرج احک    
  . مربوط نميگردذ اسناد تقنينیادرای يا انظباطی طبق احکام 

  
  

  فصل دهم
  بين المللیمتقابل همکاری  درخواست

  
   متقابل یدرخواست همکار

  :م يک پنجاه و مادة
مبѧارزه عليѧه تمويѧل تروريѧزم        م مندرج اين قانون و قѧانون        ايخارجی در رابطه با جر     دولهرگاه  

   : قابل اجراء ميباشد د اين درخواست با نظرداشت موارد ذيلندرخواست همکاری متقابل نماي
  .اشخاص ذيربط از  اخذ اظهارات  و ياجمع آوری مدارک اثباتيه -١
 نظѧѧارت يѧѧا توقيѧѧف و احѧѧضار سѧѧاير اشѧѧخاص بѧѧه منظѧѧور اشѧѧخاص تحѧѧتتѧѧسليمی مѧѧساعدت در -٢

    . دولت درخواست کننده به مقامات قضايی ساعدت در تحقيقات مربوطارائه مدارک و م
  .يی اسناد قضافرستادن -٣
  . اشياضبطاجرای تلاشی و  -۴
  . محلاتمشاهده اشياء وءمعاينه -۵
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  . جرميهمدارک اثباتارائه معلومات و  -۶
ی، مربوطѧѧه،  بѧѧشمول صѧѧورت حѧѧساب بѧѧانکسѧѧوابق اسѧѧناد و  ءمѧѧصدقهارائѧѧه اصѧѧل و يѧѧا کѧѧاپی  -٧

 شرکت و يا فعاليѧت هѧای تجѧارتی     عملياتءنشاندهندهساير اسناد و سوابقيکه ، و  محاسبویاسناد  
  . باشدآن
  
  
  

  :رد درخواست
  : ومدو پنجاه مادة

  :متقابل در حالات آتی رد می گرددهمکاری درخواست  )١(
  . باشد ارائه نگرديدهتقنينی کشور درخواست کننده اسناد مطابق به درخواست درصورتيکه  -١
 موجѧب اخѧلال نظѧم و        ،مغاير اسناد تقنينѧی نافѧذ کѧشور بѧوده          درخواست   یاجرادر صورتيکه    -٢

  .گردد  امن عامه
 در قلمѧرو    آن قѧرار داشѧته و يѧا قѧبلأ در مѧورد           محاکمѧه   تقاضا شѧده تحѧت      جرم  در صورتيکه م   -٣

  . شده باشد  قضائی صادر فيصلهکشور
 نبѧوده ويѧا طبѧق احکѧام         کѧشور مجѧاز    ه اسѧناد تقنينѧی    مطѧابق بѧ   تقاضا شده   در صورتيکه تدابير     -۴

   .اسناد تقنينی نافذه کشوربالای جرم مندرج درخواست قابل تطبيق نباشد
  .در صورتيکه تقاضای تطبيق فيصله مغاير اسناد تقنينی نافذ کشور باشد  -۵
ات بنѧابر ملحوظѧ  مѧورد نظѧر   درصورتيکه تقاضای اتخاذ تدابير يا تطبيق حکѧم بѧالای شѧخص            -۶

نѧѧژادی ،مѧѧذهبی ، تابيعѧѧت ، منѧѧشا قѧѧومی ، نظريѧѧات سياسѧѧی ، جѧѧنس و يѧѧا موقѧѧف اجتمѧѧاعی وی ،    
   .صورت گرفته باشد

  در صѧѧورتيکه تقاضѧѧای  مربѧѧوط بѧѧه تعقيѧѧب عѧѧدلی مجѧѧرم ، ماهيѧѧت و انگيѧѧزه سياسѧѧی داشѧѧته     -٧
  .باشد 

  . درخواست شده نميتواند ردمحرميت بانکی موجب ) ٢(
ت الѧی سѧی روز بعѧد از     درخواسѧ رد عليه فيѧصله محکمѧه مبنѧی بѧر      تواند بر   می ارنوالیخگ )٣(

   . حکم طالب استيناف گردد ابلاغ
 درخواسѧѧت را از طريѧѧق مراجѧѧع مربوطѧѧه بѧѧه رددلايѧѧل  جمهѧѧوری اسѧѧلامی افغانѧѧستان دولѧѧت )۴(

   .اطلاع ميدهد وقت ومات خارجی به اسرعدول و حک
  درخواست اتخاذ تدابير تحقيقاتی

  : مسوو  ه پنجامادة
   اتخاذ ميگرددنافذ کشورتقنينی اسناد مطابق ی اتتحقيقتدابير  )١(
مѧی  تعيѧين گرديѧده   دولت خѧارجی  که توسط مقام ذيصلاح   شخصیقضايی و يا     ضبطمامور   )٢(

اشѧتراک  در تحقيقات   اجرای تدابير تحقيقاتی    بمنظور کسب معلومات و حصول اطمينان از        تواند  
 . نمايد

  مؤقتدرخواست جهت اتخاذ تدابير 
  :م چهار پنجاه و مادة

اتخѧاذ تѧدابير   خارجی مبنی بѧر    دولت   مقام ذيصلاح    درخواستدر مورد   مکلف است   حکمه  م) ١(
  .حکم صادر نمايد   جمهوری اسلامی افغانستانمطابق به اسناد تقنينی نافذهءقت ؤم
محکمѧѧه بѧѧه کѧѧشور شѧѧده در خѧѧارج صѧѧادر  فيѧѧصله تطبيѧѧقدرخواسѧѧت مبنѧѧی بѧѧر  درصѧѧورتيکه) ٢(

 محکمѧه صѧلاحيت دارد   ، اسناد تقنينی نافذ کشور مغѧايرت داشѧته باشѧد         ا و تطبيق آن ب    ع گردد راج
  .را در مطابقت به اسناد تقينينی نافذ اتخاذ نمايد  تقاضا شده درخواست را رد و تدابير مشابه

  درخواست برای مصادره
  : مپنجو  پنجاه مادة
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 محکمѧه   ، وجوه و دارائѧی هѧا باشѧد        در صورتيکه درخواست در مورد صدور حکم مصادره        )١(
حکم مصادره شامل وجѧوه و دارائѧی        . فيصله نمايد   در زمينه    ارنوالگ خ ميتواند به اساس مطالبه   

 جѧرم را ارتکѧاب   وسѧيله از جѧرم و يѧا       عوايѧد ماحѧصل    های ميگردد که مطابق احکام ايѧن قѧانون          
مبѧارزه عليѧه تمويѧل       قѧانون    وقѧانون   ايѧن   حکѧام    مطѧابق ا    کѧه  هایوجوه و دارايی    يا  تشکيل داده و    

  .باشدمورد استفاده قرار گرفته تروريزم جهت ارتکاب جرم تمويل تروريزم 
قلمѧѧرو جمهѧѧوری اسѧѧلامی   در بѧѧالای وجѧѧوه و دارائѧѧی هѧѧای تطبيѧѧق ميѧѧشود کѧѧه       حکѧѧم مѧѧصادره  

  .افغانستان واقع باشد 
 آن حکѧم    مبلѧغ معѧادل   حѧصول   محکمѧه بѧه     ،  ممکن نباشѧد    وجѧوه و دارايѧی هѧا      هرگاه حصول اصل    

  .می نمايدصادر 
محکمѧه خѧارجی بѧه محکمѧه افغѧانی راجѧع             ءتطبيق حکѧم مѧصادره    در صورتيکه درخواست    ) ٢(

محکمѧهء خѧارجی   کѧه بѧه اسѧاس آن حکѧم       ميباشѧد  یگردد حکم محکمه افغانی مقيد به نتايج حقѧايق       
 .بنا يافته است

 ايѧѧن مدوپنجѧѧاه و  مѧѧادة يکѧѧی از دلايѧѧل منѧѧدرج در صѧѧورت تحقѧѧقصѧѧلاحيت دارد افغѧѧانی محکمѧѧه 
  . رد نمايددرخواست را  قانون

  فروش يا واگذاری  وجوه و دارايی های مصادره شده
  :م ششپنجاه و  مادة

 افغانѧѧستان جمهѧѧوری اسѧѧلامیدولѧѧت  خѧѧارجی، در صѧѧورت درخواسѧѧت مقامѧѧات ذيѧѧصلاح دولѧѧت  
دارا ،که در قلمرو آن مصادره شѧده اسѧت           را   های   وجوه و دارايی  و واگذاری   فروش  صلاحيت  

   .ميتواند باساس موافقتنامه در وجوه و دارائی های مصادره شده شريک گردد،  هدبو
  

 فصل يازدهم
  استرداد مجرمين

  
  درخواست استرداد

  :م تهفپنجاه و  مادة
قѧانون   و ايѧن قѧانون     چهѧل و شѧشم     وسѧوم   مѧواد    منѧدرج    در صورت ارتکاب يکی از جرايم        )١(

تقاضѧا   مѧرتکبين جѧرايم متѧذکره،        منظور تطبيق حکم مجѧازات    و يا ب   تروريزم    تمويل مبارزه عليه 
  .مورد اجرا قرار می گيرد  استرداد متهمين کشور های خارجی مبنی بر

اسѧѧѧترداد مجѧѧѧرم مطѧѧѧابق طرزالعمѧѧѧل منѧѧѧدرج موافقѧѧѧت نامѧѧѧه اسѧѧѧترداد مجѧѧѧرمين ميѧѧѧان دولѧѧѧت   )٢(
مللѧѧی کѧѧه دولѧѧت درخواسѧѧت کننѧѧده و دولѧѧت جمهѧѧوری اسѧѧلامی افغانѧѧستان يѧѧا کنوانѧѧسيونهای بѧѧين ال  

  . صورت ميگيرد،جمهوری اسلامی افغانستان به آن الحاق نموده
  تدابير احتياطی

  : مهشتپنجاه و  مادة
 در افغانѧѧستان بѧѧاقی ، تѧѧشخيص دهѧѧد ، شخѧѧصيکه اسѧѧترداد وی مطالبѧѧه گرديѧѧده خگѧѧارنوالیهرگѧѧاه 
سѧاس درخواسѧت    محکمه صلاحيت دارد کѧه با     .  در زمينه تدابير احتياطی را اتخاذ مينمايد         ،بماند

  .يا امر توقيف را صادر نمايد داده  موضوع استرداد را تحت غور قضائی قرار خگارنوالی
  مجرميت دوگانه

  :مپنجاه و  مادة
زمانی صѧورت   استرداد مجرمين   و قانون مبارزه عليه تمويل تروريزم،       احکام اين قانون    مطابق  

 و کѧѧشور قابѧѧل تعقيѧѧب عѧѧدلی دانѧѧسته شѧѧدهگرفتѧѧه ميتوانѧѧد کѧѧه جѧѧرم ارتکѧѧابی در اسѧѧناد تقنينѧѧی هѧѧر د
  . باشد

  
  دلايل امتناع اجباری
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  :شصتم مادة
  : صورت گرفته نميتوانداسترداد مجرمين در موارد آتی 

  نژادی ، مذهبی ، تابعيت ، علل  بنابر مجرمدر صورتيکه درخواست استرداد و مجازات  -١
  ته و يا احتمال صدمه بر  اجتماعی صورت گرفموقفنظريات سياسی ، جنس ، ،منشا قومی 
  .متصور باشد او شخصيت

  .در صورتيکه فيصله نهائی در مورد مجرم در کشور صورت گرفته باشد  -٢
 از تعقيѧѧب عѧدلی و يѧѧا مجѧѧازات   مجѧѧرمدرصѧورتيکه بموجѧѧب اسѧѧناد تقنينѧی يکѧѧی از کѧѧشور هѧا    -٣

   .يده باشد عمومی معاف گرددلايلی بشمول انقضاء ميعاد و عفوبنابر 
 غيرانѧسانی   ومجѧازات ظالمانѧه    و به شѧکنجه درخواست کنندهدر کشور مجرم  صورتيکه   در -۴

مѧѧاده حکѧѧم طبѧѧق  اجѧѧراآت جزايѧѧی  در ميعѧѧاد را ی و يѧѧا ضѧѧمانت ،گѧѧرددمواجѧѧه  تѧѧوهين آميѧѧز و يѧѧا 
  . نتواند نموده  بين المللی حقوق مدنی و سياسی دريافتميثاق  چهاردهم

 صورت گرفته و متهم اطѧلاع       یغياب،   ت دهنده درخواسدولت  فيصلهء قضايی   در صورتيکه    -۵
  .باشد ه دفاع خود را نداشتآماده گی برای در مورد محاکمه و يا فرصت قبلی 

  دلايل امتناع اختياری  
  :م يک شصت و مادة

  : تواند  در موارد آتی رد گرديده می مجرميناسترداددر خواست 
مورد مجѧرم    آنها اجراآت جزائی را در     هرگاه مقامات ذيصلاح کشور بعد از ارجاع قضيه به         -١

  .بخشيده باشند ه آغاز و يا آنرا اختتام ن
٢-         ѧورد جرمѧدلی در مѧده           یهرگاه تعقيب عѧا گرديѧرم آن تقاضѧترداد مجѧه اسѧت     در   ، کѧشور تحѧک

  .غور و بررسی باشد 
 در خارج از قلمرو هردو کѧشور صѧورت          ،هرگاه جرمی که استرداد مجرم آن تقاضا گرديده        -٣

 نگرديѧده   پيѧشبينی چنين جرايم حکمی     در مورد    وت تقنينی افغانستان برای قضا    اسنادو در   گرفته  
 .باشد
، گرديѧده  مطالبѧه  کѧه اسѧترداد وی     یشخص ،دولت درخواست کننده در نظر داشته باشد      هرگاه   -۴

  . مه نمايدکامحفوری طور اختصاصی  ءتوسط محکمه
دريابѧد کѧه      درخواسѧت دهنѧده   منѧافع کѧشور      و   ماهيت جرم  با مطالعه     مقامات ذيصلاح    هرگاه -۵

شخصی با ملاحظѧات    احوال  از نقطه نظر سن، حالت صحی، و ساير         نظراسترداد شخص مورد    
  . بشردوستی در مطابقت نميباشد

کلѧѧی و يѧѧا قѧѧسمی در داخѧѧل کѧѧشور    طѧѧوری  ،گرديѧѧده درخواسѧѧتآن مѧѧتهم هرگѧѧاه جرمѧѧی کѧѧه   -۶
  .سترداد آن مجاز نباشد اب گرديده و مطابق اسناد تقنينی مربوط ارتکا

  مکلفيت استرداد و يا تعقيب عدلی
  : ومد شصت ومادة

بѧه مراجѧع     تعقيѧب عѧدلی     جهت  را نپذيرد، قضيه را     متهم  افغانستان استرداد   در صورتيکه دولت    
  . می نمايدعارجامربوط 

  واگذاری وجوه و دارايی ها
  : مسو شصت و مادة

وجѧѧوه و دارايѧѧی هѧѧای تمѧѧام ، مѧѧسترد گѧѧرددده  درخواسѧѧت دهنѧѧدولѧѧتدر صѧѧورتيکه مѧѧتهم بѧѧه  )١(
نافѧذ  مطابق اسѧناد تقنينѧی       ،حاصل گرديده   در قلمرو افغانستان    در نتيجه ارتکاب جرم     موجود که   

  . درخواست کننده واگذار می گردددولت به نيزو با رعايت حقوق اشخاص ثالث کشور
)٢(                    ѧشور درخواسѧه کѧرم بѧترداد مجѧر اسѧی بѧق مبنѧود توافѧرم    هرگاه با وجѧترداد مجѧده اسѧت دهن

 .صورت گرفته نتواند وجوه و دارائی های حاصله از جرم به آن کشور تسليم ميگردد 
 دولѧت ،   باشѧد و يѧا مѧصادره      ضѧبط   قابѧل   در قلمرو افغانѧستان     که   یوجوه و دارايی ها    هرگاه )٣(

 . تسليم نمايدبه کشور درخواست دهنده  و يانگهداری قت آنرا ؤتواند طور م می
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ی وجѧوه و دارايѧی هѧا       کѧه     نمايѧد  ايجѧاب ص ثالѧث    اشѧخ اتقنينی کشور و يا حقѧوق       اسناد  رگاه  ه )۴(
بعѧد  درصورت تقاضѧای افغانѧستان        مسترد گردد، کشور خارجی     به افغانستان  مسترد شده دوباره  

 بѧѧه جمهѧѧوری  بѧѧصورت رايگѧѧان وجѧѧوه و دارايѧѧی هѧѧای ذکѧѧر شѧѧده را    از اکمѧѧال اجѧѧراآت جزائѧѧی  
  .گردانداسلامی افغانستان باز می 

 
  

 دوازدهم فصل
  احکام متفرقه

  ماهيت جرم
  :م چهار شصت و مادة

  سѧوم ايѧن قѧانون      مادة جرم مندرج     وقانون مبارزه عليه تمويل تروريزم،        اين قانون  مطابق احکام 
 اطѧلاق   م سياسѧی، انگيѧزه سياسѧی و جѧرايم مѧالی           ايمرتبط به جѧر    ماهيت سياسی،  دارای   ايمبه جر 

   .نمی گردد
  :ارسال درخواست

  :م پنج شصت و مادة
، تطهيѧر پѧول   م  ايهѧدف از آن اثبѧات جѧر       خارجی که   ذيصلاح  رخواست های مقامات    دارسال  )١( 

 ديپلوماتيѧک   مجѧاری  از   ،قتی ويا اسѧترداد مجѧرمين باشѧد       ؤ  تدابير م   اتخاذ ،جرايم تمويل تروريزم  
  . گيردميصورت 

سѧسه بѧين المللѧی      ؤريѧق م  از ط ايѧن مѧاده در حѧالات عاجѧل          ) ١(مندرج فقѧره    درخواست های    )٢(
دولѧѧت  يѧѧا مѧѧستقيماً توسѧѧط مقامѧѧات خѧѧارجی بѧѧه مقامѧѧات قѧѧضايی  ICPO/Interpol پѧѧوليس جنѧѧايی

از طريق پست يا ساير طرق ارسال سѧريع کѧه ريکѧارد تحريѧری يѧا                 جمهوری اسلامی افغانستان    
ق يѧ اطѧلاع از طر وصѧول   الѧی  دريѧن حالѧت  مگѧر  . فرسѧتاده شѧده ميتوانѧد   معادل آنѧرا داشѧته باشѧد،       

  . دتواننمي شده پاسخ رسمی ارايه   به درخواستديپلوماتيک
 اسѧѧلامی يکѧѧی از لѧѧسان هѧѧای قابѧѧل قبѧѧول جمهѧѧوری   بѧѧه   آن بѧѧا ترجمѧѧه تѧѧوأمدرخواسѧѧت و ضѧѧمايم  

  . ارائه ميگرددافغانستان 
  : محتوی درخواست

  :م شصت و شش مادة
  :باشدمی حاوی مطالب آتی درخواست  )١(
  .ندهاسم و عنوان مقام درخواست کن -١
  .صورت ميگيرددرخواست مقاميکه از آن اسم و عنوان  -٢
  .هدف، موضوعات و ملاحظات شامل درخواست  -٣
  . د رخواستءتائيد کنندهحقايق  -۴
  . تابعيت، آدرس و شغل شخص مورد نظر ، تعيين حالت مدنی -۵
 .تذکر احکام قانونی که به اساس آن جرم اثبات گرديده و قابل تطبيق باشد   -۶
سѧѧاير معلومѧѧات لازم بѧѧرای تѧѧشخيص و رديѧѧابی اشѧѧخاص، وسѧѧايل، عوايѧѧد حاصѧѧله،  وجѧѧوه و   -٧

 .نظردارايی های مورد 
  :باشدمينيز  ذيلمشخصات حاوی  ،در بعضی قضايای معيندرخواست   ) ٢(
 .تدابير مؤقتی و شرح چگونگی آن در زمينه اتخاذ   -١
  ق مورين ضبط قضايی و محاکم طبصدور حکم مصادره به مأ و دلايلحقايق توضيح   -٢

  .نافذه قوانين 
  :می شود مدنظر گرفته   يا مصادرهاحتياطیتدابير مورد درخواست های در مطالب آتی   -٣
   .صورت گرفته استحکم  که به اساس آن یموجبات حکم و ذکر تصديق شدهءيک نقل  -
   ستيناف طلبی نباشدتصديق کنندهء قطعيت حکم بوده و بطور عادی قابل اکه يسند  -
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 اسѧترداد آن از وجѧوه و دارايѧی هѧا       يکѧه شѧرح مبلѧغ مجمѧوعی پول      و   تطبيѧق حکѧم       حѧدود  توضيح -
  .مطالبه می گردد

، اصѧѧلهح، عوايѧѧد ايل وسѧѧدر و طلبѧѧات آنهѧѧااشѧѧخاص ثالѧѧث حقѧѧوق مѧѧورد  در معلومѧѧات حѧѧصول-۴
    .نظر  اشيای موردو ساير وجوه و دارايی ها

   :درخواست دارای مطالب ذيل نيز ميباشد  آناستردادوم  محکوميت متهدر صورت)٣(
اسѧѧѧناديکه محکوميѧѧѧت و مجѧѧѧازات مربوطѧѧѧه را تѧѧѧصديق شѧѧѧدهء  فيѧѧѧصله و سѧѧѧاير  نقѧѧѧلو اصѧѧѧل -١

  تصريح مينمايد
     .می باشدمرعی الاجرا بودن مجازات و حدوديکه مجازات در آن قابل تطبيق   -٢

  رسيدگی به درخواست  طرز
  :م شصت و هفت مادة

 آنѧѧراسѧѧترداد ادرخواسѧѧت أييѧѧد  ازت بعѧѧدجمهѧѧوری اسѧѧلامی افغانѧѧستانء  امѧѧور خارجѧѧهارتوز )١(
  . سازد راجع می ارنوالیخگلوی به جهت رسيدگی 

 را جهت تحقيѧق بѧه محѧل ارتکѧاب جѧرم، سѧکونت مѧتهم و يѧا محليکѧه            موضوع ارنوالیخگلوی  
  .کند ارسال می باشدد موجووجوه و دارايی ها در آن 

که صلاحيت تحقيق را دارنѧد يѧا بѧه محکمѧهء ذيѧصلاح              يمؤظفينموضوع را به     والیارنخگ )٢(
 .بمنظور اتخاذ تدابير احتياطی، مصادره و يا استرداد متهم راجع می سازد

   می تواند در استمأمور ضبط قضايی که توسط مقام ذيصلاح خارجی معرفی شده  )٣(
  . جريان تحقيق و محاکمه اشتراک نمايد

  ضافی معلومات ا
  : مشصت و هشت ةماد
قѧضيه  کѧه   ء افغѧانی اي محکمѧه مѧأمورين ضѧبط قѧضايی و    اثر درخواست به ارت امور خارجه   وز

يѧا مѧستقيماً از مقѧام ذيѧصلاح خѧارجی تقاضѧا       و   ديپلماتيѧک    قازطѧر د  ميتوانѧ  ،به آن محول گرديѧده    
 .   مايندآن فراهم ندرخواست و يا تسهيل  تطبيق برای را تمام معلومات اضافی تانمايد 

  لزوم محرميت
  : شصت و م ةماد

در صѧورت عѧدم      ، اين اصѧل رعايѧت گѧردد،       نمايدمحرميت را   ايجاب   درخواستمحتوای  هرگاه  
  . اطلاع داده شودبه اسرع وقتدرخواست کننده مقامات موضوع به امکان 
  تعويق
  :م هفتادةماد
 مѧѧی  حѧѧارنوالی،ل نمايѧѧد اجѧѧراآت را اخѧѧلا يѧѧا تحقيقѧѧات و سѧѧير درخواسѧѧت مقامѧѧات خѧѧارجیهرگѧѧاه
و از چگѧونگی   ازداندعويق  و يا محکمه به ت    مامورين ضبط قضائی    ع موضوع را به     ارجاتواند  

  . اطلاع دهدبه مقامات درخواست دهندهطرق ديپلوماتيک آن بلاوقفه از 
  طرز العمل استرداد مشروط

  : يکم هفتاد و ةماد
قѧانون مبѧارزه عليѧه تمويѧل        م ايѧن قѧانون و       مѧتهم را طبѧق احکѧا      د  نѧ توان  می مقامات ذيصلاح کشور  

 یمѧشروط براينکѧه شخѧص     .  نمايѧد  اسѧترداد  قѧت ؤدرخواست بازداشѧت م    بعد از دريافت  ،  تروريزم
  .  نمايدهبه آن موافق أصراحت، که استردادش تقاضا گرديده 

  محدوديت استفاده از مدارک 
  : دوم هفتاد و ةماد

برای تحقيقات و يا اجѧراآت غيѧر از         خارجی   اتقاممدرخواست  ء شامل   ستفاده از مدارک اثباتيه   ا
 اينکѧه   مگѧر  ،ممنѧوع ميباشѧد    مقامات ذيصلاح کѧشور   توسط   ، مشخص گرديده  درخواستآنچه در   

  . حکومت خارجی صورت گرفته باشدرضايت قبلی با 
  . شمرده ميشود، باطل  صورت گيرد مادهمخالف حکم اينيکه تحقيقات و يا اجراات
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  تخصيص مصارف  
  : سومهفتاد و  ةماد

قانون ويا قانون مبارزه عليه تمويѧل تروريѧزم   ين امندرج ق درخواستهای   بيتطمصارف ناشی از    
 ميباشد مگر اينکѧه در مѧورد طѧور ديگѧری موافقѧه صѧورت گرفتѧه                  کشور درخواست کننده  عهده  ب

  .   باشد
  وضع مقررات بوسيله دافغانستان بانک 

  :م چهار هفتاد و ةماد
 .وضع نمايدمقررات را تطبيق بهتر احکام اين قانون  بمنظور ميتواند دافغانستان بانک

  انفاذ
  : و پنجم هفتاد مادة

   . گرددنشر در جريده رسمی توشيح نافذ و از تاريخاين قانون 
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